


¿QUÉ NOS DIFERENCIA? 
WHAT MAKES US DIFFERENT?
Una filosofía muy sencilla: romper con lo establecido. Desafiar la 
lógica. Probar siempre algo nuevo. Incorporando los materiales 
más avanzados y emplearlos como nunca antes nadie los ha 
utilizado. Kevlar, Amara, Carbono, etc. Combinarlos con el estilo 
de los mejores diseñadores y adaptarlos a un entorno motero. 
Esta es la forma de actuar de Seventy Degrees. El diseño más 
rompedor se sube a tu moto.

A very simple philosophy: to break with the established. Defy 
logic. Always trying something new. Incorporating the most 
advanced materials and use them as no one has done before. 
Kevlar, Amara, Carbon, etc. Combining them with the style of the 
best designers and adapting them to a motorcycle environment. 
This is the Seventy Degrees approach. The most groundbreaking 
design rides on your bike.
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T E S TA D O  Y  C E R T I F I C A D O
T E S T E D  &  C E R T I F I E D
Todas nuestras prendas están homologadas para satisfacer a los 
motoristas más exigentes. Han sido sometidas a los exámenes de calidad 
y seguridad de la Unión Europea y poseen el certificado CE. Del mismo 
modo nuestras protecciones extraíbles también están homologadas 
para montar en moto.

All our clothing is made to satisfy the most demanding riders. They have 
been subjected to European Union quality and safety tests and are CE 
certified. Our removable protections are also homologated for motorcycle 
riding.

Guantes/ Gloves: EN 13594
Prendas/ Clothes: EN 17092-3 / EN 17092-4 (AA/A)
Botas/ Boots: EN 13634
Accesorio protección espaldera/ Back protection:  
Nivel/ Level 2 EN 1621-2 (Nivel 2)
Accesorio protección hombros, codos, rodillas y caderas / 
Shoulder, elbow, knees and hips protection:  
Nivel/ Level 1 & 2 EN 1621-1

Homologado para moto
Homologated for motorcycle riding

D I S E Ñ A D O S  P A R A  C A D A 
M O D A L I D A D
D E S I G N E D  F O R  E A C H  D I S C I P L I N E
Scooter, Touring, Naked, Racing o Adventure , cada prenda está diseñada 
específicamente para cada necesidad y para cada tipo de rider.

Scooter, Touring, Naked, Racing or Adventure, every piece of clothing is 
designed to meet the needs of each rider.

Scooter              Touring Adventure

RacingNaked
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Bolsillo para gafas o móvil / Glasses or cell phone pocket

Bolsillo interno impermeable / Waterproof inner pocket

Forro desmontable / Removable lining

Ajustable cintura / Adjustable waist

Ajustable en mangas / Adjustable sleeves

Cinta elástica cintura / Elastic waistband

Cuello “Confort” con inserciones de neopreno/pana/lycra 
Comfort collar with neoprene/corduroy/lycra inserts

Dedo con tejido táctil / Fingers with touchscreen fabric

Sistema de cierre Atop / Atop closure system

Sistema de cierre Freelock / Freelock closure system

Cremallera unión pantalón-chaqueta
Zipper to join pants with jacket

Sistema de cierre con cremallera / Zip lock system

Sistema de cierre con cordonera / lace lock system

Sistema de cierre micrométrico /micrometric lock system

Bolsillo para protector de espalda 
Pocket for back protection

Protección hombro, codo y antebrazo
Shoulder, elbow and forearm protectors

Guante con protección / Protection gloves

Guante térmico / Thermal glove

Protección rodillas y cadera
Protections on knees and hip

Protección en rodillas / Protections on knees

Forro reforzado con Kevlar® 270g.
270g. Kevlar® reinforced lining 

Bota con protecciones en parte frontal, talon y tobillo
Boots with frontal, heel and knee protection

Bota alta con protecciones en parte frontal, talon, tobillo 
y espinillera / High boots with frontal, heel, knee and shin 
protection

D I S E Ñ O  Y  F U N C I O N A L I D A D
D E S I G N  &  F U N C T I O N A L I T Y
Porque son las pequeñas cosas las que marcan la diferencia, diseñamos 
hasta el más mínimo detalle para que las prendas se adapten a cada 
cuerpo y a cada momento. 

Because little things are what make the difference, our design goes down to 
the smallest detail making the garments adapt to every body at all moments.

S I S T E M A  C O S T U R A  P R O - C U R V E 
P R O - C U R V E  S E W I N G  S Y S T E M

Desarrollamos los guantes con un sistema de 
costura y moldeado especial para curvarlos 
adaptándose a tu mano perfectamente. 
Máxima ergonomía.
Gloves developed with a special sewing and 
molding system to bend them so they adapt 
to your hand perfectly. Maximum ergonomics.

T U  S E G U R I D A D  E S  L O  P R I M E R O
Y O U R  S A F E T Y  C O M E S  F I R S T
Protección extra manteniendo el máximo confort y libertad de movimiento. 
Altas prestaciones para los más exigentes. 

Extra protection while maintaining maximum comfort and freedom of 
movement. High performance for the most demanding motorcyclists.

Adventure
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C A L I D A D E S  D E  P R I M E R  N I V E L
H I G H  L E V E L  Q U A L I T I E S
La más avanzada tecnología en fabricación junto con los materiales 
más punteros, esa es la clave para que nada se interponga entre tú y la 
carretera. Porque, en la moto, la comodidad también es seguridad.

The most advanced manufacturing technology combined with the highest 
level materials, this is the key to make sure that nothing stands between 
you and the road. Because on a motorcycle, comfort is also safety.

Piel Analina / Bovina

Analine / Bovine leather

Piel sintética / Amara

Synthetic leather / Amara

Neopreno / Neoprene

Reflectante / Reflective inserts

Ventilado / Ventilated

Tejido de malla / Mesh fabric

Tejido sintético aislante Primaloft

Advanced synthetic insulation Primaloft fabric

Carbono / Carbon

WINTERTEX: membrana elástica, hipoalergénica e 
impermeable.

WINTERTEX: Elastic membrane, hypoallergenic and 
waterproof

El tejido térmico POLARTHERM de 50g. garantiza un aporte 
de calor excepcional en situaciones climáticas adversas, es 
ligero, transpirable y duradero.

POLARTHERM 50g. thermal fabric guarantees exceptional 
warmth in adverse climatic conditions; it is lightweight, 
breathable and durable.

PRILATION Insulation Active 75g.,100g. ó 150g. Prendas 
térmicas que utilizan un aislamiento natural y sintético para 
conservar el calor en climas fríos.

PRILATION Insulation Active 75g., 100g. or 150g. Thermal 
clothes that use natural and synthetic insulation to retain heat 
in cold climates.

KEVLAR® Fibra de Aramida: Material para reforzar la 
seguridad del piloto, muy resistente al desgarre, a los cortes y 
a la abrasión.

KEVLAR® Aramid fiber: A fabric used to strengthen the rider’s 
safety, very resistant to tearing, cutting and abrasion.

Transpirable / Breathable

Forro cuya capilaridad permite una rápida dispersión del 
sudor.

Capillary breathable lining for rapid dispersal of sweat.
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Tejido de alta resistencia / Very resistant fabric

Certificación de CLASE AA: Alta resistencia a la abrasión y 
al corte.

CLASS AA certification: high abrasion and
cutting resistance.

Tejido con fibras elásticas

Fabric with elastic fibers

Tejido de fibras sintéticas

Synthetic fiber-based fabric

SINGLE LAYER: Tejido con fibras de polietileno de peso 
molecular ultra alto super resistentes conocidas por 
su alta resistencia y durabilidad (UHMWP) para crear 
un denim de una sola capa con altas capacidades de 
protección que permanece ligero y suave, como un jean 
normal.

SINGLE LAYER: Woven with super-strong ultra-high 
molecular weight polyethylene fibers known for their 
high strength and durability (UHMWP) to create a 
single-layer denim with high protective properties that 
is light and soft, like a regular jean.

Technología AIRKNIT / AIRKNIT technology

SOFTSHELL / SOFTSHELL

Tejido de Nylon / Nylon fabric
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POlIÉSTER 600D/800D DE AlTA 
DENSIDAD
600D/800D HIgH DENSITy 
POlyESTER
Material compuesto de hilo de poliéster con 
una alta densidad de tejido que aumenta 
la protección y la resistencia a la abrasión. 
Se adapta y ajusta bien al cuerpo y tiene 
propiedades impermeables.

Material composed of polyester thread with a 
high density fabric that increases protection 
and resistance to abrasion. Perfect fitting to 
the body and waterproof properties.

PIEl NATURAl
NATURAl lEATHER
Tejido natural que engloba cueros y pieles cur-
tidas de vaca y cordero. Es resistente a la abra-
sión y es de los materiales que mejor aguanta 
el paso del tiempo. Además las prendas de ve-
rano se le añaden piel micro-perforada para 
una mayor transpiración.

Natural fabric made from cow and lamb hides 
and skins. It is resistant to abrasion and is one 
of the most durable materials. Summer gar-
mets also have micro-perforated leather for 
greater airflow.

PIEl SINTÉTICA (AMARA)
SyNTHETIC lEATHER (AMARA)
Tejido sintético que imita la estética de la piel  
girada o ante natural. Una alternativa transpi-
rable, lavable, con gran resistencia a la abra-
sión y más ligera que la piel natural. 

Synthetic fabric that looks like genuine turned 
leather or suede. A breathable, washable al-
ternative, with high abrasion resistance and 
lighter than natural leather.

POlIÉSTER STRETCH
STRETCH POlyESTER
Material elástico hecho de hilo de poliéster. 
Se coloca en las áreas de menos riesgo 
de impacto. Tejido que se adapta y ajusta 
perfectamente al cuerpo.

Elastic material made of polyester thread. It 
is placed in the areas of less risk of impact. A 
fabric that adapts and fits the body perfectly.

3D MESH STRETCH POlIÉSTER
3D MESH STRETCH POlyESTER
Material transpirable y ventilado, con patrón de 
malla tridimensional. Éste tejido está compuesto 
por decenas de miles de hilos de fibra sintética 
de polímero, capaz de soportar altos niveles de 
tracción. Tejido suave y cómodo.

Breathable and ventilated material, with a 
three-dimensional mesh pattern. This fabric is 
composed of tens of thousands of synthetic 
polymer fiber threads, capable of withstanding 
high levels of load. Soft and comfortable fabric.

KEVlAR® Fibra de Aramida
KEVlAR® Aramid fiber 
Material usado para reforzar la seguridad del 
piloto, la fibra de aramida marca Kevlar® es 
un material muy resistente al desgarre, a los 
cortes y a la abrasión.

Material used to reinforce the rider’s safety, 
Kevlar® aramid fiber is a material that is highly 
resistant to tearing, cuts and abrasion.
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PIEl SINTÉTICA PU 
PU lEATHER
Material que imita en textura, y color a la piel 
natural pero sin utilizar piel animal. Resisten-
te al desgarro y a la abrasión haciéndose un 
material de larga durabilidad. Es repelente al 
agua y transpirable.

Material that imitates in texture and color 
to natural leather but without using ani-
mals. It is resistant to tearing and abrasion 
making it very durable. It is water repellent 
and breathable.

POlARTHERM®
POlARTHERM®
Tejido térmico que garantiza un aporte de ca-
lor excepcional en las situaciones climáticas 
más adversas, siendo ligero, transpirable y du-
radero.

Thermal fabric that guarantees exceptio-
nal warmth in the most adverse weather 
conditions, being lightweight, breathable 
and durable.

lyCRA
lyCRA
Material elástico hecho de hilo de poliéster. 
Se coloca en las áreas de menos riesgo de im-
pacto. Tejido que se adapta y ajusta perfecta-
mente al cuerpo.

Elastic material made of polyester thread. It is 
placed in areas with less risk of impact. A fabric 
that adapts and fits the body perfectly.

PRIlATION®  75/100g.
PRIlATION® 75/100g.
Material que mezcla aislamiento natural y sin-
tético para conservar el calor en climas fríos. 
Resistente al viento y a bajas temperaturas, 
ligero y transpirable.  

Material that combines natural and synthetic 
insulation to maintain the heat in cold condi-
tions. Resistant to wind and low temperatures, 
light and breathable.

FORRO INTERIOR POlIÉSTER
POlyESTER INNER lININg
Tejido de poliéster, transpirable y muy ligero. 
Cuenta con un revestimiento de poliuretano 
para conservar la temperatura corporal del 
motorista.  

Polyester fabric, breathable and very light. It 
has a polyurethane coating to preserve the 
temperature of the rider.

SINglE lAyER
SINglE lAyER
Tejido con fibras de polietileno super 
resistentes (UHMWP) para crear un denim 
de una sola capa con altas capacidades de 
protección que es ligero y suave como un jean 
normal.  

Woven with super tough polyethylene fibers 
(UHMWP) to create a single-layer denim with 
high protection properties that is lightweight 
and soft like a regular jean material.
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WINTERTEX
WINTERTEX
Membrana elástica hipo-alergénica en con-
tacto con la prenda y no con la piel.  Permite 
al cuerpo transpirar sin acumular humedad. 
Es impermeable sin perder la transpiribilidad 
y cortaviento.

Hypo-allergenic elastic membrane in contact 
with the garment but not with the skin. Allows 
the body to transpire without accumulating 
moisture. It is waterproof and windproof wi-
thout losing airflow.

CUEllO CONFORT NEOPRENO
NEOPRENE COMFORT COllAR
Tejido sintético de tacto suave que da una 
sensación agradable en el cuello. Ofrece una 
mayor comodidad y un buen ajuste al moto-
rista.   

Synthetic fabric with a soft feel that gives a 
pleasant sensation on the neck. It offers grea-
ter comfort and a good fit for the rider.

REFlECTANTE 
REFlECTIVE
Material reflectante colocado en las áreas 
más visibles para el motorista esté siempre vi-
sible en todas las condiciones ya sea de día o 
de noche.

Reflective material placed in the most visible 
areas so that the rider is visible in all conditions, 
day and night.

AIRKNIT
AIRKNIT
El tejido “Knit” es el resultado de entrecuzar 
lana junta con largas agujas. Este proceso 
crea un tejido con mayor resistencia al impac-
to, mientras mantiene su alta transpiración.

Knit fabric is a textile that results from in-
terlocking yarn together with long needles.
This process creates a fabric with greater 
impact resistance, while maintaining high 
breathability.

MATERIAl PRIMAlOFT
PRIMAlOFT MATERIAl
PrimaLoft es líder en materiales con tecnología 
avanzados, produciendo productos con aisla-
miento sostenibles.

PrimaLoft is a leader in advanced material 
technology, producing sustainable synthetic 
insulation products.

CORDURA
CORDURA
Cordura es una colección de tejidos de fibra 
sintética utilizado en una gran variedad de 
productos, incluyendo maletas, mochilas, pan-
talones, ropa militar y ropa de alto rendimiento.

Cordura is a collection of synthetic fiber-based 
fabric technologies used in a wide array of pro-
ducts including luggage, backpacks, trousers, 
military wear and performance apparel.
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CIERRE DESlIZANTE
SlIDE lOCK
Cierre frontal deslizante que se adapta a va-
rias medidas y además aporta comodidad.

Sliding front closure adaptable to various sizes 
and also provides comfort.

SISTEMA DE CIERRE MICROMÉTRICO
MICROMETRIC lOCKINg SySTEM
Permite ajustarse la bota perfectamente gra-
cias a la correa dentada y a su cierre tipo blo-
queo.

It allows the boot to be perfectly adjusted 
thanks to the teeth strap closure system.

CREMAllERAS IMPERMEAblES
WATERPROOF ZIPPERS
Cremalleras impermeables con la banda textil 
recubierta con un tratamiento impermeable 
para impedir la entrada de agua y mantenerte 
seco.  

Waterproof zippers with textile webbing 
coated with a waterproof treatment to keep 
water out and keep you dry.

PROTECTORES DE IMPACTO (CE)
IMPACT PROTECTORS (CE)
Protecciones compuestas de un material 
suave y elástico. Tiene muy poco peso y 
es espumoso. Usado como amortiguador 
en caso de caída o impacto aumenta la 
seguridad y el confort al motorista.

Protections made of a soft and elastic 
material. It is very light and foamy. Used as a 
shock absorber in the event of a fall or impact, 
it increases safety and comfort for the rider.

SISTEMA DE CIERRE FREElOCK
FREElOCK ClOSURE SySTEM
Sistema de cierre que facilita el ajuste gracias 
a un cable que recorre la bota a modo de cor-
dones. Se ajusta mediante un sistema de ca-
rrete manteniendo la sujeción estable.
Con un simple giro de la rueda se ajusta el cal-
zado de forma inmediata y basta con apretar 
el botón central o estirar de la rueda de ajuste 
para poder quitarse la bota con facilidad

Closure system that facilitates adjustment 
thanks to a cable that runs through the boot 
as laces. It is adjusted by means of a tighte-
ning system that ensures a stable fit.
A simple turn of the wheel adjusts the fit im-
mediately and simply press the central but-
ton or pull the adjustment wheel to remove 
the boot with ease.

SISTEMA DE CIERRE ATOP
ATOP ClOSURE SySTEM
El sistema innovador de cierre ATOP garantiza 
un ajuste preciso y flexible en todo el largo de 
la lengueta, eliminado puntos de presión.  

The ATOP innovative lacing system guaran-
tees a tight foot hold and flexible tightening 
over the entire length of the tongue, elimina-
ting pressure points.
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C H AQ U E TA S  /  J AC K E TS
O T O Ñ O  -  I N V I E R N O  /  F A L L - W I N T E R

El frio y la lluvia no son excusa para ocultar el verdadero motorista que 
llevas dentro. Desde el que cuando se levanta piensa en el tiempo que se 
va a ahorrar en sus desplazamientos, hasta el que está toda la semana 
planeando su escapada de fin de semana saben que encontrarán en 
SEVENTY DEGREES una completa gama de chaquetas con la que vestirse 
seguro, cómodo y abrigado sobre dos ruedas con el estilo que prefieran. 
Todas las chaquetas cuentan con cualidades comunes que son fruto del 
intenso trabajo en desarrollo de producto y que vienen a complementar 
sus características específicas. Entre sus características compartidas 
encontramos: protecciones homologadas CE en hombros y codos y 
confección en materiales 100% impermeables. Además podrás elegir entre 
distintos estilos, desde la apuesta más clásica hasta el look más agresivo y 
deportivo.

The cold and the rain are no excuse to hide  your true rider. From  those who 
upon waking think about the time they are going to save on their daily routine 
commute, to those who spend the whole week planning their weekend 
getaway, they can all find in SEVENTY DEGREES a complete range of jackets 
that will allow them to dress safe, comfortable and warm on a motorcycle 
and in their style. All jackets share common features that are the result of 
intensive R&D and complement their specific characteristics. Among their 
shared features we find: CE approved protections on shoulders and elbows 
and 100% waterproof materials. In addition, you can choose from different 
styles, from the most classic one to an aggressive and sporty look.
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BLACK/GREY/YELLOW BLACKKHAKI/BLUE/ORANGE

SD-JT83 Touring M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta de media temporada Touring para hombre. Con relleno de 
Prilation 75gr. Membrana Winterex 100% impermeable. Fabricada en 
poliéster de alta densidad 600D. Cremalleras de ventilación en la parte 
frontal, espalda y en los brazos. Cremallera principal YKK y cremalleras 
secundarias YKK y MAX. Brazos con ajustes de botón. Cierres de cuello 
y puños de velcro. Cuello confort de neopreno con acolchado en la 
parte frontal. Cintura ajustable. Protecciones extraíbles para codos 
y hombros de nivel 2 homologadas CE (EN1621). Bolsillo interior para 
espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) certificada bajo normativa 
EN1621.

Men’s mid-season Touring jacket. Filled with Prilation 75gr. 100% 
Waterproof Winterex membrane. Made of high density 600D polyester. 
Ventilation zippers on front, back and arms. YKK main zipper and YKK 
and MAX secondary zippers. Button-adjustable arms. Velcro collar and 
cuff closures. Neoprene comfort collar with front padding. Adjustable 
waist. Removable CE-approved (EN1621) level 2 elbow and shoulder 
protectors. Interior pocket for back protector (not included) level 2 SD-
A10 certified to EN1621 standards.
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BLACK/GREY/PINK BLACKKHAKI/BLUE/ORANGE

COLORES / COLORS

TALLAS / SIZES

S - 4XL

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta de media temporada Touring para mujer. Con relleno de 
Prilation 75gr. Membrana Winterex 100% impermeable. Fabricada en 
poliéster de alta densidad 600D. Cremalleras de ventilación en la parte 
frontal, espalda y en los brazos. Cremallera principal YKK y cremalleras 
secundarias YKK y MAX. Brazos con ajustes de botón. Cierres de cuello 
y puños de velcro. Cuello confort de neopreno con acolchado en la 
parte frontal. Cintura ajustable. Protecciones extraíbles para codos 
y hombros de nivel 2 homologadas CE (EN1621). Bolsillo interior para 
espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) certificada bajo normativa 
EN1621.

Mid-season Touring jacket for women. Filled with Prilation 75gr. 100% 
Waterproof Winterex fabric. Made of high density polyester 600D. 
Ventilation zippers on front, back and arms. YKK main zipper and YKK 
and MAX secondary zippers. Button-adjustable arms. Velcro collar and 
cuff closures. Neoprene comfort collar with front padding. Adjustable 
waist. Removable CE-approved (EN1621) level 2 elbow and shoulder 
protectors. Interior pocket for back protector (not included) level 2 SD-
A10 certified to EN1621 standards.

SD-Jt85 Touring W O M A N
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SD-JT41 TOURING M A N

BLACK/FLUOR YELLOW

TALLAS / SIZES

S - 7XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta touring de corte largo tipo 3⁄4. Confeccionada con poliéster 
600D. Triple capa con membrana impermeable Wintertex y forro 
térmico Prilation 100g desmontable. Cremallera principal YKK y 
cremalleras secundarias YKK y MAX. 100% impermeable y apta para 
bajas temperaturas. Tejido exterior de alta resistencia. Ventilaciones en 
la parte delantera y trasera para una mayor transpiración. Ajustable 
en mangas y cintura. Reflectante para mejor visibilidad. Protecciones 
extraíbles para codos y hombros de nivel 1 homologadas CE (EN1621). 
Las protecciones pueden ser reemplazadas por protecciones de nivel 
2 de Seventy Degrees (EN1621). Bolsillo interior para espaldera SD-A10 
nivel 2 (no incluida) certificada bajo normativa EN1621.

3/4 length touring jacket. Made of 600D polyester. Triple layer with 
Wintertex waterproof membrane and removable Prilation 100g 
thermal lining. YKK main zipper and YKK and MAX secondary zippers. 
100% waterproof and suitable for low temperatures. Highly resistant 
outer fabric. Front and back vents for airflow. Adjustable sleeves and 
waist. Reflective for better visibility. Removable CE-approved (EN1621) 
level 1 elbow and shoulder protectors. The protections can be replaced 
by Seventy Degrees level 2 protections (EN1621). Interior pocket for back 
protector (not included) level 2 SD-A10 certified to EN1621 standards.
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BLACK

COLORES / COLORS

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta Touring de invierno para mujer de talle medio, impermeable 
con forro extraíble. Fabricada en Poliéster 600D. Cremalleras de 
ventilación en la parte delantera y trasera de la chaqueta. Cremallera 
principal YKK y cremalleras secundarias YKK y MAX. Cuello confort 
de neopreno. Fuelles en los codos.  Forro acolchado térmico extraíble 
Prilation 100gr. El interior de la chaqueta incluye un bolsillo para el 
teléfono móvil. Protecciones extraíbles para codos y hombros de nivel 1 
homologadas CE (EN1621). Las protecciones pueden ser reemplazadas 
por protecciones de nivel 2 de Seventy Degrees (EN1621). Bolsillo interior 
para espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) certificada bajo normativa 
EN1621.

Women’s mid-length, waterproof winter touring jacket with removable 
lining. Made of 600D Polyester. Ventilation zippers on the front and 
back of the jacket. YKK main zipper and YKK and MAX secondary 
zippers. Neoprene comfort collar. Elbow gussets. Removable Prilation 
100gr. thermal quilted lining. Interior pocket for cell phone. Removable 
CE-approved (EN1621) level 1 elbow and shoulder protectors. The 
protections can be replaced by Seventy Degrees level 2 protections 
(EN1621). Interior pocket for back protector (not included) level 2 SD-A10 
certified to EN1621 standards.

SD-Jt79 Touring W O M A N
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SD-JR47 Racing M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta racing corta, deportiva y 100% impermeable. Confeccionada 
con poliéster 600D. Apta para bajas temperaturas. Inserciones de 
neopreno en el cuello para mayor comodidad. Reflectantes para 
mayor visibilidad. Forro térmico desmontable. Cremallera principal 
YKK y cremalleras secundarias YKK y Max. Ventilaciones en la parte 
delantera y trasera para una mayor transpiración. Ajustable en mangas 
y cintura. Protecciones extraíbles para codos y hombros de nivel 1 
homologadas CE (EN1621). Las protecciones pueden ser reemplazadas 
por protecciones de nivel 2 de Seventy Degrees (EN1621-2). Bolsillo 
interior para espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) certificada bajo 
normativa EN1621.

Short racing jacket for men, sporty and 100% waterproof. Made of 600D 
polyester. Suitable for low temperatures. Neoprene inserts in the collar 
for greater comfort. Reflective elements for better visibility. Removable 
thermal lining. YKK main zipper and YKK and MAX secondary zippers. 
Front and back vents for increased airflow. Adjustable sleeves and 
waist. Removable CE-approved (EN1621) level 1 elbow and shoulder 
protectors. The protections can be replaced by Seventy Degrees level 2 
protections (EN1621-2). Interior pocket for back protector (not included) 
level 2 SD-A10 certified to EN1621 standards.

BLACK/RED

BLACK/GREY

BLACK/ICE/ORANGE

BLACK/FLUOR YELLOW
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COLORES / COLORS

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta racing corta, deportiva y 100% impermeable. Confeccionada 
con poliéster 600D. Apta para bajas temperaturas. Inserciones de 
neopreno en el cuello para mayor comodidad. Reflectantes para 
mayor visibilidad. Forro térmico desmontable. Cremallera principal 
YKK y cremalleras secundarias YKK y Max. Ventilaciones en la parte 
delantera y trasera para una mayor transpiración. Ajustable en 
mangas y cintura. Protecciones extraíbles para codos y hombros 
de nivel 1 homologadas CE (EN1621). Las protecciones pueden ser 
reemplazadas por protecciones de nivel 2 de Seventy Degrees (EN1621). 
Bolsillo interior para espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) certificada 
bajo normativa EN1621.

Women’s Short racing jacket, sporty and 100% waterproof. Made 
of 600D polyester. Suitable for low temperatures. Neoprene inserts 
in the collar for greater comfort. Reflective elements for better 
visibility. Removable thermal lining. YKK main zipper and YKK and 
MAX secondary zippers. Front and back vents for increased airflow. 
Adjustable sleeves and waist. Removable CE-approved (EN1621) level 
1 elbow and shoulder protectors. The protections can be replaced by 
Seventy Degrees level 2 protections (EN1621-2). Interior pocket for back 
protector (not included) level 2 SD-A10 certified to EN1621 standards.

SD-JR49 Racing W O M A N

BLACK/PINK BLACK/REDBLACK/ICE/ORANGE
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BLACKBLACK/FLUOR YELLOW

SD-JR65 Racing M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta de invierno impermeable con forro extraíble. Fabricada en 
poliéster 600D. Forro acolchado térmico extraíble Prilation de 100gr. 
El interior de la chaqueta incluye un bolsillo para el teléfono móvil. 
Cremallera principal YKK y cremalleras secundarias YKK y MAX. Cuello 
confort de neopreno. Protecciones extraíbles para codos y hombros 
de nivel 1 homologadas CE (EN1621). Las protecciones pueden ser 
reemplazadas por protecciones de nivel 2 de Seventy Degrees (EN1621). 
Bolsillo interior para espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) certificada 
bajo normativa EN1621 .

Men’s Waterproof winter jacket with removable lining. Made of 600D 
polyester. Removable 100gr. Prilation thermal quilted lining. Interior 
pocket for cell phone. YKK main zipper and YKK and MAX secondary 
zippers. Neoprene comfort collar. Removable CE-approved (EN1621) 
level 1 elbow and shoulder protectors. The protections can be replaced 
by Seventy Degrees level 2 protections (EN1621). Interior pocket for back 
protector (not included) level 2 SD-A10 certified to EN1621 standards.
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BLACKBLACK/PINK

SD-JR67 Racing W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta de invierno impermeable con forro extraíble. Fabricada en 
poliéster 600D. Forro acolchado térmico extraíble Prilation de 100gr. 
El interior de la chaqueta incluye un bolsillo para el teléfono móvil.  
Cremallera principal YKK y cremalleras secundarias YKK y MAX. Cuello 
confort de neopreno. Protecciones extraíbles para codos y hombros 
de nivel 1 homologadas CE (EN1621). Las protecciones pueden ser 
reemplazadas por protecciones de nivel 2 de Seventy Degrees (EN1621). 
Bolsillo interior para espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) certificada 
bajo normativa EN1621.

Women’s Waterproof winter jacket with removable lining. Made of 
600D polyester. Removable 100gr. Prilation thermal quilted lining. 
Interior pocket for cell phone. YKK main zipper and YKK and MAX 
secondary zippers. Neoprene comfort collar. Removable CE-approved 
(EN1621) level 1 elbow and shoulder protectors. The protections can 
be replaced by Seventy Degrees level 2 protections (EN1621). Interior 
pocket for back protector (not included) level 2 SD-A10 certified to 
EN1621 standards.
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BLACKBLACK/FLUOR YELLOW

SD-JR69 Racing M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta de invierno impermeable con forro extraíble. Fabricada en 
poliéster 600D, con zonas con patrón hexagonal en silicona inyectada. 
Cremalleras impermeables de ventilación en la parte delantera y 
trasera de la chaqueta. Forro acolchado térmico extraíble Prilation 
100gr. El interior de la chaqueta incluye un bolsillo para el teléfono 
móvil. Fuelles en los codos. Cremallera principal YKK y cremalleras 
secundarias YKK y MAX. Cuello confort de neopreno. Protecciones 
extraíbles para codos y hombros de nivel 1 homologadas CE (EN1621). 
Las protecciones pueden ser reemplazadas por protecciones de nivel 
2 de Seventy Degrees (EN1621). Bolsillo interior para espaldera SD-A10 
nivel 2 (no incluida) certificada bajo normativa EN1621 .

Waterproof winter jacket with removable lining for men. Made of 
600D polyester, with hexagonal patterned areas in injected silicone. 
Waterproof ventilation zippers on the front and back of the jacket. 
Removable Prilation 100gr. thermal quilted lining. Interior pocket for cell 
phone. Elbow gussets. YKK main zipper and YKK and MAX secondary 
zippers. Neoprene comfort collar. Removable CE-approved (EN1621) 
level 1 elbow and shoulder protectors. The protections can be replaced 
by Seventy Degrees level 2 protections (EN1621). Interior pocket for back 
protector (not included) level 2 SD-A10 certified to EN1621 standards.
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BLACKBLACK/FLUOR YELLOW

SD-JR71 Racing W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta de invierno impermeable con forro extraíble. Fabricada en 
poliéster 600D, con zonas con patrón hexagonal en silicona inyectada. 
Cremalleras impermeables de ventilación en la parte delantera y 
trasera de la chaqueta. Forro acolchado térmico extraíble Prilation 
100gr. El interior de la chaqueta incluye un bolsillo para el teléfono 
móvil. Fuelles en los codos. Cremallera principal YKK y cremalleras 
secundarias YKK y MAX. Cuello confort de neopreno. Protecciones 
extraíbles para codos y hombros de nivel 1 homologadas CE (EN1621). 
Las protecciones pueden ser reemplazadas por protecciones de nivel 
2 de Seventy Degrees (EN1621). Bolsillo interior para espaldera SD-A10 
nivel 2 (no incluida) certificada bajo normativa EN1621.

Waterproof winter jacket with removable lining for women. Made of 
600D polyester, with hexagonal patterned areas in injected silicone. 
Waterproof ventilation zippers on the front and back of the jacket. 
Removable Prilation 100gr. thermal quilted lining. Interior pocket for cell 
phone. Elbow gussets. YKK main zipper and YKK and MAX secondary 
zippers. Neoprene comfort collar. Removable CE-approved (EN1621) 
level 1 elbow and shoulder protectors. The protections can be replaced 
by Seventy Degrees level 2 protections (EN1621). Interior pocket for back 
protector (not included) level 2 SD-A10 certified to EN1621 standards.
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SD-JL1 Urban M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

BLACK

Chaqueta de invierno tipo Cafe Racer para hombre. Diseño sencillo y 
elegante. Fabricada en piel bovina full analine, con tejido elástico en 
zonas flexibles, y con forro desmontable Prilation 100gr, con diseño 
de costuras a rombos. Cuello confort de piel. Sistema de cierre de 
cuello con botón con dos posiciones de ajuste. Muñecas con cierre 
por cremallera y botón de ajuste. Ajustable a la cadera con botón. 
Dos bolsillos laterales de cremallera. Fuelles acolchados en hombros y 
codos para mayor comodidad. Cremallera principal YKK y cremalleras 
secundarias YKK y MAX. Incluye un bolsillo para el teléfono móvil. 
Protecciones extraíbles para codos y hombros de nivel 1 homologadas 
(EN1621). Las protecciones pueden ser reemplazadas por protecciones 
de nivel 2 de Seventy Degrees (EN1621). Bolsillo interior para espaldera 
SD-A10 nivel 2 (no incluida) certificada bajo normativa EN1621.

Cafe Racer winter jacket for men. Simple and elegant with diamond 
stitching design. Made in full analine bovine leather, with elastic fabric 
in flexible areas, and removable lining Prilation 100gr. Leather comfort 
collar. Button collar closure system with two adjustment positions. 
Wrists with zipper and button closure. Adjustable to the hip with button. 
Two zippered side pockets. Padded gussets at shoulders and elbows 
for comfort. YKK main zipper and YKK and MAX secondary zippers. 
Includes cell phone pocket. Removable elbow and shoulder protectors 
level 1 approved (EN1621). The protections can be replaced by Seventy 
Degrees level 2 protections (EN1621). Interior pocket for back protector 
(not included) level 2 SD-A10 certified to EN1621 standards.
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SD-JL3 Urban W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

BLACK

Chaqueta de invierno tipo Cafe Racer para mujer. Diseño sencillo y 
elegante. Fabricada en piel bovina full analine, tejido elástico en zonas 
flexibles y con forro desmontable Prilation 100gr, con diseño de costuras 
a rombos. Cuello confort de piel. Sistema de cierre de cuello con botón 
con dos posiciones de ajuste. Muñecas con cierre por cremallera y botón. 
Ajustable a la cadera con botón. Dos bolsillos laterales de cremallera. 
Fuelles acolchados en hombros y codos para mayor comodidad. 
Cremallera principal YKK y cremalleras secundarias YKK y MAX. Incluye 
un bolsillo para el teléfono móvil. Protecciones extraíbles para codos y 
hombros de nivel 1 homologadas (EN1621). Las protecciones pueden ser 
reemplazadas por protecciones de nivel 2 de Seventy Degrees (EN1621). 
Bolsillo interior para espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) certificada 
bajo normativa EN1621.

Cafe Racer winter jacket for women. Simple and elegant with diamond 
stitching design. Made in full analine bovine leather, with elastic fabric 
in flexible areas, and removable lining Prilation 100gr. Leather comfort 
collar. Button collar closure system with two adjustment positions. 
Wrists with zipper and button closure. Adjustable to the hip with button. 
Two zippered side pockets. Padded gussets at shoulders and elbows 
for comfort. YKK main zipper and YKK and MAX secondary zippers. 
Includes cell phone pocket. Removable elbow and shoulder protectors 
level 1 approved (EN1621). The protections can be replaced by Seventy 
Degrees level 2 protections (EN1621). Interior pocket for back protector 
(not included) level 2 SD-A10 certified to EN1621 standards.
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g UA N T E S  /  g lOV E S
O T O Ñ O  -  I N V I E R N O  /  F A L L - W I N T E R

Tu moto es parte de tu cuerpo, y así lo sientes. Por eso, ningún material 
debería alejarte de ella, ni siquiera cuando necesitas un guante que te 
proteja del frío y la lluvia. Rompe las barreras entre tu moto y tú. Descubre 
una línea de guantes creada para despertar tus sentidos y proporcionarte 
la máxima sensibilidad para que sientas el máximo control en cualquier 
situación. Seventy Degrees. Más cómodo, imposible.

Cuida tus manos, protégelas y resguárdalas del frío y la lluvia con estilo 
cuando montas en moto. Una extensa colección de guantes especialmente 
pensados para cada tipo de uso, para sentir el control total a los mandos de 
la moto y disfrutar no sólo de la ciudad sino también de las escapadas de fin 
de semana o las largas rutas y concentraciones. 

Your motorcycle is part of your body, and you can feel it. That’s why nothing 
should keep you away from it, not even when you need a glove to protect 
you from the cold and rain. Break down the barriers between you and your 
bike. Discover a line of gloves created to arouse your senses and provide you 
with maximum sensitivity so that you feel maximum control in all situations. 
Seventy Degrees. More comfortable, impossible.

Take care of your hands, protect them from injury and from the cold and rain 
with style. An extensive collection of gloves designed for every type of use, 
to feel like the king of the world when riding a motorcycle and enjoy not only 
the city but also weekend getaways or long routes and rallies.
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SD-T7 GOBI 
Touring M A N

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guante touring, 100% impermeable, confeccionado en piel bovina de 
alta calidad y neopreno. Incluye forro polar interior de PRIMALOFT 
resistente a temperaturas extremas. Protección certificada en los 
nudillos con revestimiento de neopreno. Detalles reflectantes en la 
zona superior y lateral del guante. Cosidos con el sistema pro-curve. 
Protección blanda de PU para la parte baja de la palma de la mano.

Touring glove, 100% waterproof, crafted from high-quality bovine 
leather and neoprene. Features an inner PRIMALOFT fleece lining 
resistant to extreme temperatures. Certified knuckle protection with a 
neoprene overlay. Reflective details on the top and side of the glove. 
Stitched using the pro-curve system. Soft PU protection for the lower 
palm area.

BLACK/GREY
NEW

BLACK/FLUOR YELLOW
NEW

N E W
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SD-T53 Touring W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guante touring para mujer de invierno. Fabricado en tejido softshell y 
piel bovina full analine de 0,7 de grosor. Impermeable y transpirable, 
con membrana Wintertex y forro térmico interior Prilation de 75gr. 
Refuerzos en la palma de piel. Protección de pvc semi-rigida insertada 
en los nudillos y refuerzos de foam en los dedos. Flexos en los dedos y 
el dorso. Correa de ajuste en la muñeca de velcro con hebilla. Cosido 
con el sistema pro-curve. Tejido táctil para pantallas en el dedo índice.

Women’s winter touring glove. Made of softshell fabric and full 
analine bovine leather 0.7 thick. Waterproof and breathable, with 
Wintertex membrane and 75gr Prilation thermal lining. Leather palm 
reinforcements. Semi-rigid PVC protection inserted in the knuckles and 
foam reinforcements for the fingers. Flexes in the fingers and back of 
the hand. Velcro wrist adjustment strap with buckle. Sewn with pro-
curve system. Tactile fabric for shields on the index finger.

BLACK
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SD-T5 Touring M A N

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes touring confeccionados en piel sintética y tejido flexible. 
Membrana Wintertex 100% impermeable. Forro Polartherm revestido 
de Prilation de 75 g. Resistentes a bajas temperaturas. Protección de 
PVC en los nudillos revestido con tejido. Refuerzo en la palma. Cierre 
ajustable en muñeca. Reflectante para la visibilidad nocturna.

Men’s touring gloves made of synthetic leather and flexible fabric. 
100% waterproof Wintertex membrane. Polartherm lining coated 
with 75 g Prilation. Low temperature resistant. PVC knuckle protection 
coated with fabric. Palm reinforcement. Adjustable wrist closure. 
Reflective for night visibility.

BLACK
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SD-T25 Touring W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes touring confeccionados en piel sintética y tejido flexible. 
Membrana Wintertex 100% impermeable. Forro Polartherm revestido 
de Prilation de 75 g. Resistentes a bajas temperaturas. Protección 
de PVC en nudillos revestida con tejido. Refuerzo en la palma. Cierre 
ajustable en muñeca. Reflectante para la visibilidad nocturna.

Women’s touring gloves made of synthetic leather and flexible 
fabric. 100% waterproof Wintertex membrane. Polartherm lining 
coated with 75 g Prilation. Low temperature resistant. PVC knuckle 
protection coated with fabric. Palm reinforcement. Adjustable wrist 
closure. Reflective for night visibility.

BLACK
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SD-T39 Touring M A N

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes calefactables con 3 niveles de intensidad de calor por 
medio de un pulsador luminoso. Fabricados en Softshell en el dorso y 
piel full analine en la palma. Membrana de Wintertex impermeable, 
transpirable y cortaviento. Forro interno Polarflecee de máximo 
confort. Aislante Prilation de 100 g. en el dorso y 75 g. en la palma. 
Protección termoplástica en nudillos integrada en el tejido. Doble cierre 
en la muñeca con correa y cierre de Velcro para mayor seguridad. 
Inserciones de foam en los dedos. Reflectante para la visibilidad 
nocturna. Incluye cargador + 2 baterías 12v.

Men’s heated gloves with 3 levels of heat intensity adjustable by means 
of a luminous push button. Made of Softshell on the back and full analine 
leather on the palm. Waterproof, breathable and windproof Wintertex 
membrane. Polarflecee inner lining for maximum comfort. Prilation 
insulation of 100 g. on the back and 75 g. on the palm. Thermoplastic 
knuckle protection integrated in the fabric. Double wrist closure with 
strap and Velcro closure for greater security. Foam inserts on fingers. 
Reflective for night visibility. Includes charger + 2 12v batteries.

BLACK

SD-A17B BATTERIES PIN TYPE 

SD-A17C CHARGER USB TYPESD-A25
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SD-T41 Touring W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes calefactables con 3 niveles de intensidad de calor por 
medio de un pulsador luminoso. Fabricados en Softshell en el dorso y 
piel full analine en la palma. Membrana de Wintertex impermeable, 
transpirable y cortaviento. Forro interno Polarflecee de máximo 
confort. Aislante Prilation de 100 g. en el dorso y 75 g. en la palma. 
Protección termoplástica en nudillos integrada en el tejido. Doble cierre 
en la muñeca con correa y cierre de velcro para mayor seguridad. 
Inserciones de foam en los dedos. Reflectante para la visibilidad 
nocturna. Incluye cargador + 2 baterías 12v. 

Women’s heated gloves with 3 levels of heat intensity adjustable 
by means of a luminous push button. Made of Softshell on the 
back and full analine leather on the palm. Waterproof, breathable 
and windproof Wintertex membrane. Polarflecee inner lining for 
maximum comfort. Prilation insulation of 100 g. on the back and 75 
g. on the palm. Thermoplastic knuckle protection integrated in the 
fabric. Double wrist closure with strap and Velcro closure for greater 
security. Foam inserts on fingers. Reflective for night visibility. Includes 
charger + 2 12v batteries.

BLACK

SD-A17B BATTERIES PIN TYPE 

SD-A17C CHARGER USB TYPESD-A25
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BLACK/FLUOR YELLOW

SD-C43 URBAN M A N

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes de invierno impermeables, de estilo urbano cómodo y ligero. 
Confeccionados en tejido elástico 4way y piel sintética. Cosidos con 
el sistema pro-curve. Lycra entre los dedos que le da flexibilidad. 
Cierre de Velcro en la muñeca para un buen ajuste. Tejido táctil en el 
dedo índice. Fino forro interior revestido de la membrana Wintertex 
100% impermeable. Protecciones de los nudillos semi-rígida de PVC. 
Refuerzos de foam de doble densidad en el dorso y la palma del 
guante en las zonas con mayor riesgo de impacto. Inserciones de 
silicona para un mayor agarre.

Men’s waterproof winter gloves, comfortable and lightweight urban 
style. Made of 4way stretch fabric and synthetic leather. Sewn with the 
pro-curve system. Lycra between fingers for flexibility. Velcro closure on 
the wrist for a good fit. Tactile fabric on index finger. Thin inner lining 
lined with 100% waterproof Wintertex membrane. Semi-rigid PVC 
knuckle protection. Dual density foam reinforcements on the back and 
palm in the areas with the highest risk of impact. Silicone inserts for 
better grip.

BLACK/GREY BLACK/RED
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BLACK/FLUOR YELLOW

SD-C45 Urban W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes de invierno impermeables, de estilo urbano cómodo y ligero. 
Confeccionados en tejido elástico 4way y piel sintética. Cosidos con 
el sistema pro-curve. Lycra entre los dedos que le da flexibilidad. 
Cierre de Velcro en la muñeca para un buen ajuste. Tejido táctil en el 
dedo índice. Fino forro interior revestido de la membrana Wintertex 
100% impermeable. Protecciones de los nudillos semi-rígida de PVC. 
Refuerzos de foam de doble densidad en el dorso y la palma del 
guante en las zonas con mayor riesgo de impacto. Inserciones de 
silicona para un mayor agarre. 

Women’s waterproof winter gloves, comfortable and lightweight 
urban style. Made of 4way stretch fabric and synthetic leather. 
Sewn with the pro-curve system. Lycra between fingers for flexibility. 
Velcro closure on the wrist for a good fit. Tactile fabric on index finger. 
Thin inner lining lined with 100% waterproof Wintertex membrane. 
Semi-rigid PVC knuckle protection. Dual density foam reinforcements 
on the back and palm in the areas with the highest risk of impact. 
Silicone inserts for better grip.

BLACK BLACK/PINK
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SD-C49 URBAN M A N

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes de invierno impermeables, de estilo urbano confeccionados 
en tejido Softshell y piel sintética de tacto suave, ligero y cómodo. 
Cosidos con el sistema pro-curve. Lycra entre los dedos que le da 
flexibilidad. Cierre de Velcro en la muñeca para un mayor ajuste. 
Tejido táctil en el dedo índice. Fino forro interior revestido de la 
membrana Wintertex 100% impermeable. Protecciones insertadas 
en los nudillos de EVA foam. Refuerzos de foam de doble densidad 
en la palma del guante en las zonas con mayor riesgo de impacto. 
Inserciones de silicona para un mayor agarre. 

Waterproof winter gloves for men with urban style made of 
Softshell fabric and synthetic leather soft touch, light and 
comfortable. Sewn with the pro-curve system. Lycra between 
the fingers for flexibility. Velcro closure on the wrist for a better 
fit. Tactile fabric on index finger. Thin inner lining lined with 100% 
waterproof Wintertex membrane. EVA foam knuckle protection 
inserts. Dual density foam reinforcements on the palm of the glove 
in areas with greater risk of impact. Silicone inserts for better grip.

BLACK/GREY BLACK/FLUOR YELLOW
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SD-C51 Urban W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes de invierno impermeables, de estilo urbano confeccionados 
en tejido Softshell y piel sintética de tacto suave, ligero y cómodo. 
Cosidos con el sistema pro-curve. Lycra entre los dedos que le da 
flexibilidad. Cierre de Velcro en la muñeca para un mayor ajuste. Tejido 
táctil en el dedo índice. Fino forro interior revestido de la membrana 
Wintertex 100% impermeable. Protecciones insertadas en los nudillos 
de EVA foam. Refuerzos de foam de doble densidad en la palma del 
guante en las zonas con mayor riesgo de impacto. Inserciones de 
silicona para un mayor agarre. 

Waterproof winter gloves for women with urban style made 
of Softshell fabric and synthetic leather soft touch, light and 
comfortable. Sewn with the pro-curve system. Lycra between 
the fingers for flexibility. Velcro closure on the wrist for a better 
fit. Tactile fabric on index finger. Thin inner lining lined with 100% 
waterproof Wintertex membrane. EVA foam knuckle protection 
inserts. Dual density foam reinforcements on the palm of the glove 
in areas with greater risk of impact. Silicone inserts for better grip.

BLACK BLACK/PINK
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C H AQ U E TA S  /  J AC K E TS
P R I M AV E R A - V E R A N O  /  S P R I N G - S U M M E R

Todas nuestras chaquetas cuentan con cualidades comunes que son fruto 
del intenso trabajo en desarrollo de producto y que vienen a complementar 
sus características específicas. Entre sus características compartidas 
encontramos: protecciones homologadas CE en hombros, codos y 
alojamiento para protección de espalda, bolsillo interno para el móvil, 
reflectante trasero para aumentar la seguridad del motorista y chaleco 
cortavientos opcional.

All jackets have common qualities that are the result of intensive product 
development that go with their specific characteristics. These shared 
features include: CE-approved protections on shoulders, elbows and and a 
compartment for back protector, internal cell phone pocket, reflective back 
panel for increased rider safety and optional windproof jacket.
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SD-JR30.1 MOJAVE 
RACING M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta Racing de talle corto para hombre. Confeccionada en 
poliéster 450D y partes con tejido perforado transpirable. Chaqueta 
100% ventilada, ideal para temperaturas cálidas. Ajustable en brazos 
y cintura para garantizar un mejor uso. Zonas reflectantes para 
mejorar la visibilidad nocturna. Acabados de neopreno en cuello y 
muñecas. Protecciones extraíbles para codos y hombros de nivel 1 
homologadas CE (EN1621). Las protecciones pueden ser reemplazadas 
por protecciones de nivel 2, SD-A11. Bolsillo interior para espaldera SD-
A10 nivel 2 (no incluida).

Short-cut men’s racing jacket. Made from 450D polyester with sections 
of breathable perforated fabric. 100% ventilated, ideal for warm 
temperatures. Adjustments in arms and waist for optimal fit. Reflective 
areas for enhanced nighttime visibility. Neoprene finishes on the collar 
and wrists. Removable elbow and shoulder protectors certified to CE 
level 1 (EN1621). These can be replaced with level 2 SD-A11 protectors. 
Inner pocket for SD-A10 level 2 back protector (not included).

N E W

BLACK/WHITE
NEW

GREY/FLUOR YELLOW
NEW

BLACK/GREY/RED
NEW
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SD-JR30.2 MOJAVE 
RACING W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta Racing de talle corto con fitting específico para mujer. 
Confeccionada en poliéster 450D y partes con tejido perforado 
transpirable. Chaqueta 100% ventilada, ideal para temperaturas 
cálidas. Ajustable en brazos y cintura para garantizar un mejor uso. 
Zonas reflectantes para mejorar la visibilidad nocturna. Acabados de 
neopreno en cuello y muñecas. Protecciones extraíbles para codos y 
hombros de nivel 1 homologadas CE (EN1621). Las protecciones pueden 
ser reemplazadas por protecciones de nivel 2, SD-A11. Bolsillo interior 
para espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida).

Short-cut racing jacket with a specific fit for women. Made from 
450D polyester with sections of breathable perforated fabric. 100% 
ventilated, ideal for warm temperatures. Adjustments in arms and 
waist for optimal fit. Reflective areas for enhanced nighttime visibility. 
Neoprene finishes on the collar and wrists. Removable elbow and 
shoulder protectors certified to CE level 1 (EN1621). These can be 
replaced with level 2 SD-A11 protectors. Inner pocket for SD-A10 level 2 
back protector (not included).

N E W

BLACK/WHITE
NEW

GREY/FLUOR YELLOW
NEW

BLACK/FUCSIA
NEW
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SD-JR60 THUNDER 
RACING M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta racing de talle corto. Confeccionada en poliéster 600D, 
rejilla de alta resistencia y tejido elástico en la parte interna de los 
brazos. Chaqueta 100% ventilada, transpirable y muy ligera. Ajustable 
en cintura para garantizar un mejor fitting durante la conducción. 
Zonas reflectantes para la visibilidad nocturna. Cremallera principal 
YKK y cremalleras secundarias YKK y MAX. Protecciones SEVENTY 
WINDFLEX extraíbles de nueva generación para codos y hombros de 
nivel 2 homologadas CE (EN1621). Bolsillo interior para espaldera SD-A10 
nivel 2 (no incluida) certificada.

Short-cut racing jacket. Made from 600D polyester, high-strength 
mesh, and stretch fabric on the inner part of the arms. 100% ventilated, 
breathable, and extremely lightweight. Waist adjustable for a better 
fit while riding. Reflective areas for enhanced nighttime visibility. Main 
YKK zipper with secondary YKK and MAX zippers. SEVENTY WINDFLEX 
removable next-generation elbow and shoulder protectors certified to 
CE level 2 (EN1621). Inner pocket for SD-A10 level 2 back protector (not 
included).

N E W

BLACK/GREY
NEW

BLACK/RED
NEW

BLACK/FLUOR YELLOW
NEW
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SD-Jc70 ATACAMA 
ADVENTURE M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL
COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta touring de verano para hombre. Con membrana 
impermeable y cortaviento extraíble y para usar dentro y fuera de 
la chaqueta (resistencia columna de agua +7000 mH2O). Fabricada 
en poliéster 600D, ripstop, CORDURA® y tejido perforado de alta 
resistencia. Chaqueta muy transpirable, ligera y cómoda. Cuenta 
con bolsillos interiores y exteriores más un bolsillo en la manga para 
tarjetas/teletac. Cremallera principal YKK y cremalleras secundarias 
YKK y MAX. Cuello y muñeca con detalle en neopreno para un mejor 
confort. Botón regulable en el cuello y mangas. Reflectante en múltiples 
zonas. Cremallera para adaptar a los pantalones de la colección de 
Seventy Degrees. Protecciones SEVENTY WINDFLEX extraíbles de 
nueva generación para codos y hombros de nivel 2 homologadas CE 
(EN1621). Bolsillo interior para espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) 
certificada.

Men’s summer touring jacket. Comes with a removable waterproof and 
windproof membrane for use both inside and outside the jacket (water 
column resistance +7000 mH2O). Crafted from 600D polyester, ripstop, 
CORDURA®, and high-strength perforated fabric. Highly breathable, 
lightweight, and comfortable. Features interior and exterior pockets, 
plus a sleeve pocket for cards. Main YKK zipper and secondary YKK and 
MAX zippers. Collar and wrist detailed with neoprene for enhanced 
comfort. Adjustable button on collar and sleeves. Reflective areas in 
multiple zones. Zipper to attach to Seventy Degrees collection pants. 
SEVENTY WINDFLEX removable next-generation elbow and shoulder 
protectors certified to CE level 2 (EN1621). Inner pocket for SD-A10 level 2 
back protector (not included).

N E W

BLACK/GREY/WHITE
NEW

BLACK/SAND/ 
FOREST GREEN

NEW

GREY/AZURE/RED
NEW
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SD-JT66 SAHARA 
Touring M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta Touring confeccionada en poliéster 600D y tejido 
transpirable mesh 100% ventilada. Bolsillos delanteros semiocultos 
para aportar un look deportivo. Regulaciones en brazos y cintura para 
un ajuste perfecto. Cortavientos interior extraíble 100% impermeable. 
Cremallera principal YKK y cremalleras secundarias YKK y MAX. Cierre 
de botón ajustable en el cuello. Protecciones extraíbles para codos y 
hombros de nivel 1 homologadas CE (EN1621). Las protecciones pueden 
ser reemplazadas por protecciones de nivel 2 de Seventy Degrees 
(EN1621). Bolsillo interior para espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) 
certificada bajo normativa EN1621.

Touring jacket made from 600D polyester and 100% ventilated 
breathable mesh fabric. Semi-hidden front pockets for a sporty look. 
Adjustments on arms and waist for a perfect fit. Removable 100% 
waterproof inner windbreaker. Main YKK zipper and secondary YKK 
and MAX zippers. Adjustable button closure at the collar. Removable 
elbow and shoulder protectors certified to CE level 1 (EN1621). These 
protectors can be replaced with Seventy Degrees level 2 protectors 
(EN1621). Inner pocket for SD-A10 level 2 back protector (not included) 
certified under EN1621 standard.

N E W

BLACK
NEW

BLACK/FLUOR YELLOW
NEW

MILITARY GREEN/RED
NEW
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SD-JT68 SAHARA 
Touring W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaqueta Touring para mujer, confeccionada en poliéster 600D y tejido 
transpirable mesh 100% ventilada. Bolsillos delanteros semiocultos 
para aportar un look deportivo. Regulaciones en brazos y cintura para 
un ajuste perfecto. Cortavientos interior extraíble 100% impermeable. 
Cremallera principal YKK y cremalleras secundarias YKK y MAX. Cierre 
de botón ajustable en el cuello. Protecciones extraíbles para codos y 
hombros de nivel 1 homologadas CE (EN1621). Las protecciones pueden 
ser reemplazadas por protecciones de nivel 2 de Seventy Degrees 
(EN1621). Bolsillo interior para espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) 
certificada bajo normativa EN1621.

Women’s touring jacket made from 600D polyester and 100% ventilated 
breathable mesh fabric. Semi-hidden front pockets for a sporty look. 
Adjustments on arms and waist for a perfect fit. Removable 100% 
waterproof inner windbreaker. Main YKK zipper with secondary YKK 
and MAX zippers. Adjustable button closure at the collar. Removable 
elbow and shoulder protectors certified to CE level 1 (EN1621). These 
protectors can be replaced with Seventy Degrees level 2 protectors 
(EN1621). Inner pocket for SD-A10 level 2 back protector (not included), 
certified under EN1621 standard.

N E W

BLACK
NEW

BLACK/FLUOR YELLOW
NEW

BLACK/PINK
NEW
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4 72 0 2 4  C O L L E C T I O N 

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

BLACK

Chaqueta de invierno tipo Cafe Racer para hombre. Diseño sencillo y 
elegante. Fabricada en piel bovina full analine, con tejido elástico en 
zonas flexibles, y con forro desmontable Prilation 100gr, con diseño 
de costuras a rombos. Cuello confort de piel. Sistema de cierre de 
cuello con botón con dos posiciones de ajuste. Muñecas con cierre 
por cremallera y botón de ajuste. Ajustable a la cadera con botón. 
Dos bolsillos laterales de cremallera. Fuelles acolchados en hombros y 
codos para mayor comodidad. Cremallera principal YKK y cremalleras 
secundarias YKK y MAX. Incluye un bolsillo para el teléfono móvil. 
Protecciones extraíbles para codos y hombros de nivel 1 homologadas 
(EN1621). Las protecciones pueden ser reemplazadas por protecciones 
de nivel 2 de Seventy Degrees (EN1621). Bolsillo interior para espaldera 
SD-A10 nivel 2 (no incluida) certificada bajo normativa EN1621.

Cafe Racer winter jacket for men. Simple and elegant with diamond 
stitching design. Made in full analine bovine leather, with elastic fabric 
in flexible areas, and removable lining Prilation 100gr. Leather comfort 
collar. Button collar closure system with two adjustment positions. 
Wrists with zipper and button closure. Adjustable to the hip with button. 
Two zippered side pockets. Padded gussets at shoulders and elbows 
for comfort. YKK main zipper and YKK and MAX secondary zippers. 
Includes cell phone pocket. Removable elbow and shoulder protectors 
level 1 approved (EN1621). The protections can be replaced by Seventy 
Degrees level 2 protections (EN1621). Interior pocket for back protector 
(not included) level 2 SD-A10 certified to EN1621 standards.

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

N E W

SD-JL5 LEGEND 
URBAN M A N
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g UA N T E S  /  g lOV E S
P R I M AV E R A - V E R A N O  /  S P R I N G - S U M M E R

El buen tiempo y el sol animan a cualquier motorista a coger su moto y salir 
a disfrutar de experiencias sobre dos ruedas. Para no perder ni un ápice 
de sensibilidad mientras proteges tus manos ahora es posible contar con 
guantes fabricados con materiales que te permitirán sentir como nunca 
el tacto del gas. Todos ellos comparten características comunes como la 
elevada protección así como su tacto y comodidad.

Cuida tus manos, protégelas y resguárdalas del frío y la lluvia con estilo 
cuando montas en moto. Una extensa colección de guantes especialmente 
pensados para cada tipo de uso, para sentir el control total a los mandos de 
la moto y disfrutar no sólo de la ciudad sino también de las escapadas de fin 
de semana o las largas rutas y concentraciones.

Good weather and sunshine encourage all motorcyclists to take ride and 
enjoy experiences on two wheels. Now it is  possible to have gloves made of 
materials that will allow you to feel the touch of the throttle like never before, 
you no longer have to loose sensitivity to protect your hands. All of them 
have high protection as well as feel and comfort.

Take care of your hands when riding, protect them from injury, cold and rain 
with style. Our extensive collection of gloves specially designed for different 
types of use, will make you feel the king of the world when you are behind 
the bars of your bike and you can enjoy not only the city but also your 
weekend getaways or long routes and rallies.

4 92 0 2 4  C O L L E C T I O N 
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SD-R12 RACING M A N

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes de verano de estilo racing. Confeccionados en piel bovina full 
analine y piel sintética. Diseñados para competición. Cosidos con hilo 
de Kevlar. Guantes transpirables gracias a zonas con piel perforada. 
Doble cierre en la muñeca para un mayor ajuste. Dedos meñique y 
anular cosidos entre sí para evitar posibles lesiones. Protecciones de 
PVC en los nudillos y la palma. Deslizaderas de carbono en los dedos, 
el dorso y en la muñeca. Fina y suave malla en el interior. Inserciones de 
silicona para un mayor agarre. 

Racing style summer gloves. Made of full analine cowhide and 
synthetic leather. Designed for competition. Sewn with Kevlar 
thread. Breathable gloves thanks to the perforated leather areas. 
Double wrist closure for better fit. Little finger and ring finger sewn 
to avoid possible injuries. PVC protections on the knuckles and 
palm. Carbon sliders on fingers, back of hand and wrist. Fine, soft 
mesh on the inside. Silicone inserts for better grip.

BLACK

BLACK/RED 
NEW

BLACK/FLUOR YELLOW

BLACK/WHITE
NEW
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SD-C54 REBEL 
URBAN M A N

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes urbanos confeccionados en piel bovina full analine y piel 
sintética. Protección PVC en nudillos, dedos y lateral de la palma. 
Cierre con velcro en la muñeca. Refuerzo de la palma de piel sintética 
con inserciones de silicona. Cosidos con el sistema pro-curve. Costuras 
externas para un mayor tacto, comodidad y flexibilidad. Detalles 
reflectantes para la visibilidad nocturna.

Urban gloves crafted from full aniline bovine leather and synthetic 
leather. PVC protection on the knuckles, fingers, and side of the palm. 
Velcro closure at the wrist. Synthetic leather palm reinforcement with 
silicone inserts. Stitched using the pro-curve system. External stitching 
for enhanced touch, comfort, and flexibility. Reflective details for 
nighttime visibility.

BLACK/GREY
NEW

N E W
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SD-C54 URBAN M A N

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes de verano de talle corto y diseño urbano. Confeccionados 
en tejido elástico 4way y piel sintética. Zonas con tejido transpirable 
y agujeros de ventilación. Lycra entre los dedos que le da flexibilidad 
y transpiración. Zonas reflectantes para facilitar la visibilidad del 
motorista. Cosidos con el sistema pro-curve. Cierre en la muñeca con 
Velcro. Tejido táctil en el dedo índice. Protecciones de los nudillos semi-
rígida de PVC con agujeros de ventilación. Refuerzos de foam de doble 
densidad en el dorso. Fina malla interior. Inserciones de silicona para 
un mayor agarre.

Short summer gloves of urban design for men. Made of 4way stretch 
fabric and synthetic leather. Areas with breathable fabric and 
ventilation holes. Lycra between the fingers for flexibility and airflow. 
Reflective areas to facilitate the visibility. Pro-curve stitching system. 
Velcro wrist closure. Tactile fabric on index finger. EVA foam knuckle 
protections. Reinforcements in foam of double density in the back. Fine 
inner mesh. Silicone inserts for better grip.

BLACK/FLUOR YELLOW

BLACK/GREY BLACK/RED



P
R

IM
A

V
E

R
A

-
V

E
R

A
N

O
 /

 S
P

R
IN

G
-

S
U

M
M

E
R

g
U

A
N

T
E

S
 /

 g
lO

V
E

S

5 32 0 2 4  C O L L E C T I O N 

SD-C56 URBAN W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes de verano de talle corto y diseño urbano. Confeccionados 
en tejido elástico 4way y piel sintética. Zonas con tejido transpirable 
y agujeros de ventilación. Lycra entre los dedos que le da flexibilidad 
y transpiración. Zonas reflectantes para facilitar la visibilidad del 
motorista. Cosidos con el sistema pro-curve. Cierre en la muñeca con 
Velcro. Tejido táctil en el dedo índice. Protecciones de los nudillos semi-
rígida de PVC con agujeros de ventilación. Refuerzos de foam de doble 
densidad en el dorso. Fina malla interior. Inserciones de silicona para 
un mayor agarre. 

Short summer gloves of urban design for women. Made of 4way 
stretch fabric and synthetic leather. Areas with breathable fabric and 
ventilation holes. Lycra between the fingers for flexibility and airflow. 
Reflective areas to facilitate the visibility. Pro-curve stitching system. 
Velcro wrist closure. Tactile fabric on index finger. EVA foam knuckle 
protections. Reinforcements in foam of double density in the back. Fine 
inner mesh. Silicone inserts for better grip.

BLACK/FLUOR YELLOW

BLACK/GREY BLACK/PINK
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SD-C40 ASPHALT 
URBAN M A N

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes de verano para hombre de talle corto y diseño urbano. 
Confeccionados en tejido elástico transpirable que ayuda durante 
la temporada de verano. Lycra entre los dedos que le da flexibilidad y 
transpiración. Zonas reflectantes para facilitar la visibilidad del motorista. 
Cosidos con el sistema pro-curve. Cierre en la muñeca de Velcro. Tejido 
táctil en el dedo índice. Protecciones flexibles en los nudillos. Fina malla 
interior transpirable. Inserciones de silicona para un mayor agarre.

Men’s short-cut summer gloves with an urban design. Made from 
breathable stretch fabric suitable for the summer season. Lycra between 
the fingers offers flexibility and breathability. Reflective areas to enhance 
rider visibility. Stitched using the pro-curve system. Velcro wrist closure. 
Touchscreen fabric on the index finger. Flexible knuckle protectors. Fine 
breathable inner mesh. Silicone inserts for improved grip.

BLACK/GREY
NEW

BLACK/RED/WHITE
NEW

BLACK/FLUOR YELLOW
NEW

N E W

C O M I N g  S O O N
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SD-C42 ASPHALT 
URBAN W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes de verano para mujer de talle corto y diseño urbano. 
Confeccionados en tejido elástico transpirable que ayuda durante 
la temporada de verano. Lycra entre los dedos que le da flexibilidad y 
transpiración. Zonas reflectantes para facilitar la visibilidad del motorista. 
Cosidos con el sistema pro-curve. Cierre en la muñeca de Velcro. Tejido 
táctil en el dedo índice. Protecciones flexibles en los nudillos. Fina malla 
interior transpirable. Inserciones de silicona para un mayor agarre. Ajuste 
dedicado a la silueta de la mano de las mujeres.

Women’s short summer gloves with an urban design. Made from 
breathable stretch fabric suitable for the summer season. Lycra between 
the fingers provides flexibility and breathability. Reflective areas 
enhance the rider’s visibility. Stitched using the pro-curve system. Velcro 
wrist closure. Touchscreen compatible fabric on the index finger. Flexible 
knuckle protection. Features a breathable inner mesh. Silicone inserts for 
improved grip. Tailored to fit the contour of a woman’s hand.

BLACK/GREY
NEW

BLACK/RED/WHITE
NEW

BLACK/FLUOR YELLOW
NEW

N E W

C O M I N g  S O O N
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SD-C36 ICON 
URBAN M A N

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes para hombre con estilo urban/classic confeccionados en piel 
y rejilla 100% transpirables. Refuerzo de la palma de piel sintética con 
inserciones de silicona y protectores blandos en los nudillos. Cierre 
con velcro en la muñeca. Lycra entre dedos para mayor transpiración. 
Detalles reflectantes para la visibilidad nocturna.

Men’s gloves with an urban/classic style made from leather and 100% 
breathable mesh. Synthetic leather palm reinforcement with silicone 
inserts and soft knuckle protectors. Velcro closure at the wrist. Lycra 
between fingers for enhanced breathability. Reflective details for 
enhanced nighttime visibility.

BLACK/GREY
NEW

N E W
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SD-C38 ICON 
URBAN W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes para mujer con estilo urban/classic confeccionados en piel 
y rejilla 100% transpirables. Refuerzo de la palma de piel sintética con 
inserciones de silicona y protectores blandos en los nudillos. Cierre 
con velcro en la muñeca. Lycra entre dedos para mayor transpiración. 
Detalles reflectantes para la visibilidad nocturna. Ajuste dedicado a la 
silueta de la mano de las mujeres.

Women’s gloves with an urban/classic style made from leather and 
100% breathable mesh. Synthetic leather palm reinforcement with 
silicone inserts and soft knuckle protectors. Velcro closure at the wrist. 
Lycra between fingers for enhanced breathability. Reflective details for 
nighttime visibility. Tailored to fit the contour of a woman’s hand.

BLACK/GREY
NEW

N E W
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SD-n58 naked M A N

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guante de verano Naked, fabricado con cuero vacuno full analine 
0.7. Piel microperforada en el dorso y orificios de ventilación en la 
palma para una mejor transpiración. Malla de forro interior suave. Con 
inserciones de espuma de 4 mm en la zona de protección del dorso 
de los dedos, nudillos y dorso de la mano así como refuerzo extra con 
piel analina en la palma. Cierre de muñeca con velcro. Tejido táctil en 
el dedo índice y líneas en relieve en los dedos para mejorar el agarre. 

Naked style summer glove, made of 0.7 full analine cowhide leather. 
Microperforated leather on the backhand and ventilation holes on 
the palm for better airflow. Soft inner lining mesh. With 4 mm foam 
inserts in the protection area of the back of the fingers, knuckles and 
back of the hand as well as extra reinforcement with analine leather 
on the palm. Velcro wrist closure. Tactile fabric on index finger and 
embossed lines on fingers for improved grip.

BLACK/GREY BROWN
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TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes cortos para hombre estilo naked confeccionados en piel 
bovina perforada y ventilada. Protecciones de PVC en el lateral 
de la palma y dedos. Lycra entre dedos para mayor transpiración. 
Refuerzo de la palma en Amara con inserciones de silicona para un 
mayor agarre. Muñeca en neopreno. Detalles reflectantes para mayor 
visibilidad. Cosidos con el sistema pro-curve. Protección en la palma de 
PU. 

Short men’s gloves in “naked” style made from perforated and ventilated 
bovine leather. PVC protections on the side of the palm and fingers. 
Lycra inserts between fingers for enhanced breathability. Amara palm 
reinforcement with silicone inserts for improved grip. Neoprene wrist. 
Reflective details for increased visibility. Stitched with the pro-curve 
system. PU protection on the palm.

BLACK
NEW

SD-N34 SPRINT 
NAKED M A N

N E W
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TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes cortos estilo racing confeccionados en piel bovina y rejilla 
transpirable y ventilada. Protección en la palma y refuerzo en la parte 
del grip. Lycra entre dedos para mayor transpiración. Refuerzo de 
la palma en piel con inserciones de silicona para un mayor agarre. 
Detalles reflectantes para mayor visibilidad. Cosidos con el sistema 
pro-curve. Nuevo nudillo de última generación MADE IN ITALY con 
marca Seventy, lleva toma de aire y diseño anatómico para un mejor 
uso durante la conducción de tu moto.

Short racing-style gloves made from bovine leather and breathable, 
ventilated mesh. Protection on the palm and reinforced grip area. 
Lycra inserts between fingers for enhanced breathability. Leather 
palm reinforcement with silicone inserts for improved grip. Reflective 
details for increased visibility. Stitched with the pro-curve system. Latest 
generation knuckle, MADE IN ITALY by Seventy, features an air intake 
and anatomical design for optimal performance while riding.

BLACK/GREY/WHITE
NEW

BLACK/RED/WHITE
NEW

BLACK/FLUOR YELLOW
NEW

SD-N30 MUGELLO 
NAKED/RACING M A N

N E W
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TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Guantes para hombre estilo clásico confeccionados en tejido 
elástico, piel bovina y piel sintética. Guantes de verano transpirables 
y ventilados. Dorso en tejido flexible. Cierre con velcro en la muñeca. 
Lycra entre los dedos. Protecciones de PVC en la palma y nudillos. 
Inserciones de silicona en dedos para un mayor agarre. Tejido táctil. 
Cosidos con el sistema pro-curve. 

Men’s classic-style gloves made from stretch fabric, bovine leather, 
and synthetic leather. Breathable and ventilated summer gloves. 
Flexible fabric back. Velcro closure at the wrist. Lycra between the 
fingers. PVC protections on the palm and knuckles. Silicone inserts 
on fingers for improved grip. Touchscreen compatible fabric. Stitched 
with the pro-curve system.

BLACK/BROWN
NEW

SD-N60 TWO STROKE 
NAKED M A N

N E W

C O M I N g  S O O N
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PA N TA lO N E S  /  J E A N S
A L L  S E A S O N S

El cuidado de las extremidades inferiores es esencial cuando montas 
en moto, por ello SEVENTY DEGREES desarrolla avanzadas prendas que 
aportan la mayor protección, elevado confort y atractivo diseño.  Materiales 
de vanguardia para aquellos que necesitan una prenda impermeable, 
cómoda y duradera que te proteja en cualquier condición atmosférica.

Taking care of your lower extremities is essential when riding a motorcycle, 
that’s why SEVENTY DEGREES develops advanced garments that provide 
the best protection, high comfort and attractive design. Cutting-edge 
materials for those who need waterproof, comfortable and durable pants 
that provide protection in all weather conditions.

6 32 0 2 4  C O L L E C T I O N 
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SD-PJ2 M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Jeans de corte regular, tejido resistente y ligeramente elásticos. Muy 
cómodos. Reforzados con doble costura. Con el interior reforzado de 
Kevlar® de 270 g. en las zonas de mayor desgarre. Extremadamente 
resistentes al corte y a la abrasión. Bolsillos para las protecciones 
de caderas y rodillas con Velcro para regular su posición. Con 
protecciones de PU en rodillas y cadera (CE EN1621) con bolsa incluida.

Regular fit jeans for men with resistant fabric and slightly elastic. Very 
comfortable. Reinforced with double stitching and with Kevlar® of 
270 g. on the inside of the areas of greatest wear and tear. Extremely 
resistant to cuts and abrasion. Pockets for hip and knee protections 
with Velcro to regulate their position. With PU protections on knees and 
hips (CE EN1621) with bag included.

BLUE BLACK
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SD-PJ4 W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Jeans de corte regular, tejido resistente y ligeramente elásticos. Muy 
cómodos. Reforzados con doble costura. Con el interior reforzado de 
Kevlar® de 270 g. en las zonas de mayor desgarre. Extremadamente 
resistentes al corte y a la abrasión. Bolsillos para las protecciones 
de caderas y rodillas con Velcro para regular su posición. Con 
protecciones de PU en rodillas y cadera (CE EN1621) con bolsa incluida.

Regular fit jeans for men with resistant fabric and slightly elastic. Very 
comfortable. Reinforced with double stitching and with Kevlar® of 
270 g. on the inside of the areas of greatest wear and tear. Extremely 
resistant to cuts and abrasion. Pockets for hip and knee protections 
with Velcro to regulate their position. With PU protections on knees and 
hips (CE EN1621) with bag included.

BLUE BLACK
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SD-PJ6 M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Jeans de corte slim, tejido resistente y ligeramente elásticos. Muy 
cómodos. Reforzados con doble costura. Con el interior reforzado de 
Kevlar® de 270g. en las zonas de mayor desgarre. Extremadamente 
resistentes al corte y a la abrasión. Bolsillos para las protecciones de 
caderas y rodillas con Velcro para regular su posición. Fuelles en las 
rodillas y cintura para una mayor comodidad. Con protecciones de PU 
en rodillas y cadera (CE EN1621) con bolsa incluida.

Slim fit jeans for men with resistant fabric and slightly elastic. Very 
comfortable. Reinforced with double stitching and with Kevlar® of 
270 g. on the inside of the areas of greatest wear and tear. Extremely 
resistant to cuts and abrasion. Pockets for hip and knee protections 
with Velcro to regulate their position. Waist and knee gussets for added 
comfort. With PU protections on knees and hips (CE EN1621) with bag 
included.

BLUE BLACK
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SD-PJ8 W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Jeans de corte slim, tejido resistente y ligeramente elásticos. Muy 
cómodos. Reforzados con doble costura. Con el interior reforzado de 
Kevlar® de 270g. en las zonas de mayor desgarre. Extremadamente 
resistentes al corte y a la abrasión. Bolsillos para las protecciones de 
caderas y rodillas con Velcro para regular su posición. Fuelles en las 
rodillas y cintura para una mayor comodidad. Con protecciones de PU 
en rodillas y cadera (CE EN1621) con bolsa incluida.

Slim fit jeans for men with resistant fabric and slightly elastic. Very 
comfortable. Reinforced with double stitching and with Kevlar® of 
270 g. on the inside of the areas of greatest wear and tear. Extremely 
resistant to cuts and abrasion. Pockets for hip and knee protections 
with Velcro to regulate their position. Waist and knee gussets for added 
comfort. With PU protections on knees and hips (CE EN1621) with bag 
included.

BLUE BLACK
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SD-PJ10 M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Jeans de corte regular para hombre. Confeccionados en una sola capa 
con tejidos de alta calidad (poliéster, algodón, nylon). Sin necesidad 
de un forro extra, cuenta con una alta resistencia a la abrasión y al 
corte llegando al nivel de certificación de Clase AA. Es flexible, ligero 
y transpirable. Con bolsillos para las protecciones en caderas y 
rodillas con reguladores para una posición adecuada. Cremalleras 
invisibles exteriores en las rodillas para facilitar la colocación de las 
protecciones. Incluyen protecciones de PU de nivel 2 (CE EN1621) y una 
bolsa para guardarlas.

Regular fit jeans for men. Made in a single layer with high quality fabrics 
(polyester, cotton, nylon). Without the need for extra lining, it has a high 
abrasion and cut resistance reaching Class AA certification level. It is 
flexible, lightweight and breathable. With pockets for hip and knee 
protectors with adjusters for proper positioning. Invisible external 
zippers on the knees to facilitate the placement of the protections. 
Includes level 2 PU protections (CE EN1621) and a bag for storage.
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SD-PJ12 W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Jeans de corte regular para mujer. Confeccionados en una sola capa 
con tejidos de alta calidad (poliéster, algodón, nylon). Sin necesidad 
de un forro extra, cuenta con una alta resistencia a la abrasión y al 
corte llegando al nivel de certificación de Clase AA. Es flexible, ligero 
y transpirable. Con bolsillos para las protecciones en caderas y 
rodillas con reguladores para una posición adecuada. Cremalleras 
invisibles exteriores en las rodillas para facilitar la colocación de las 
protecciones. Incluyen protecciones de PU de nivel 2 (CE EN1621) y una 
bolsa para guardarlas.

Regular fit jeans for women. Made in a single layer with high quality 
fabrics (polyester, cotton, nylon). Without the need for extra lining, it 
has a high abrasion and cut resistance reaching Class AA certification 
level. It is flexible, lightweight and breathable. With pockets for hip and 
knee protectors with adjusters for proper positioning. Invisible external 
zippers on the knees to facilitate the placement of the protections. 
Includes level 2 PU protections (CE EN1621) and a bag for storage.
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SD-PJ14 M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Jeans de corte slim para hombre. Confeccionados en una sola capa 
con tejido de alta calidad (poliéster, algodón, nylon). Sin necesidad 
de un forro extra, cuenta con una alta resistencia a la abrasión y al 
corte llegando al nivel de certificación de Clase AA. Es flexible, ligero 
y transpirable. Con bolsillos para las protecciones en caderas y 
rodillas con reguladores para una posición adecuada. Cremalleras 
invisibles exteriores en las rodillas para facilitar la colocación de las 
protecciones. Incluyen protecciones de PU de nivel 2 (CE EN1621) y una 
bolsa para guardarlas.

Slim fit jeans for men. Made in a single layer with high quality fabrics 
(polyester, cotton, nylon). Without the need for extra lining, it has a 
high abrasion and cut resistance reaching Class AA certification 
level. It is flexible, lightweight and breathable. With pockets for hip 
and knee protectors with adjusters for proper positioning. Invisible 
external zippers on the knees to facilitate the placement of the 
protections. Includes level 2 PU protections (CE EN1621) and a bag for 
storage.
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SD-PJ16 W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Jeans de corte slim para mujer. Confeccionados en una sola capa 
con tejido de alta calidad (poliéster, algodón, nylon). Sin necesidad 
de un forro extra, cuenta con una alta resistencia a la abrasión y al 
corte llegando al nivel de certificación de Clase AA. Es flexible, ligero 
y transpirable. Con bolsillos para las protecciones en caderas y 
rodillas con reguladores para una posición adecuada. Cremalleras 
invisibles exteriores en las rodillas para facilitar la colocación de las 
protecciones. Incluyen protecciones de PU de nivel 2 (CE EN1621) y una 
bolsa para guardarlas.

Slim fit jeans for women. Made in a single layer with high quality fabrics 
(polyester, cotton, nylon). Without the need for extra lining, it has a high 
abrasion and cut resistance reaching Class AA certification level. It is 
flexible, lightweight and breathable. With pockets for hip and knee 
protectors with adjusters for proper positioning. Invisible external 
zippers on the knees to facilitate the placement of the protections. 
Includes level 2 PU protections (CE EN1621) and a bag for storage.
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SD-PT1 / SD-PT1s 
TOURING U N I S E X

TALLAS / SIZES PT1

2XS - 6XL

TALLAS / SIZES PT1S

2XS - 7XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Pantalones touring de triple capa. Confeccionados en poliéster 600D 
con membrana y forro térmico desmontable. 100% impermeables y 
aptos para bajas temperaturas. Protecciones en rodillas y laterales 
de la cadera para mayor seguridad y protección. Ventilaciones en la 
parte delantera para una mayor transpiración. Tallaje largo (SD-PT1) 
y tallaje corto (SD-PT1S). Protecciones de nivel 1 en rodillas y laterales 
de la cadera para mayor seguridad y protección que pueden ser 
reemplazadas por una protección de PU microcelular de nivel 2 (EN1621) 
de Seventy Degrees.

Triple layer touring pants. Made of 600D polyester with membrane 
and removable thermal lining. 100% waterproof and suitable for low 
temperatures. Protections on knees and hip sides for greater safety. 
Vents on the front for better airflow. Long size (SD-PT1) and short 
size (SD-PT1S). Level 1 knee and hip side protectors for added safety 
and they that can be replaced with Seventy Degrees level 2 (EN1621) 
microcellular PU protection.

BLACK
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SD-PT5 ATACAMA 
ADVENTURE U N I S E X

TALLAS / SIZES

S - 4XL
COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Pantalones touring de verano para hombre. Fabricada en poliéster 
600D, ripstop, CORDURA® y tejido perforado de alta resistencia. Con 
membrana impermeable y cortaviento extraíble y para usar dentro 
y fuera de la chaqueta (resistencia columna de agua +7000 mH2O). 
Pantalón muy ventilado, ligero y cómodo. Cuenta con 2 bolsillos 
laterales y 2 con cremallera. Fuelles de expansión en rodillas, partes 
elásticas en la zona trasera desde la cintura hasta la rodilla para tener 
una buena movilidad. Ajustes regulables en la cintura, piernas y en 
los bajos para que tenga un ajuste perfecto. Inserciones reflectantes 
en múltiples zonas. Protecciones SEVENTY WINDFLEX extraíbles de 
nueva generación para las rodillas de nivel 2 homologadas CE (EN1621). 
Bolsillo para poner las protecciones laterales con código A26 de nivel 2 
de Seventy Degrees (no incluido).
Summer touring pants for men. Made from highly durable 600D 
polyester, ripstop, CORDURA®, and perforated fabric. They come 
with a removable waterproof and windproof membrane that can 
be worn both inside and outside the pants (water column resistance 
of over 7000 mH2O). These pants are highly ventilated, lightweight, 
and comfortable. They feature 2 side pockets and 2 zippered 
pockets. Expansion gussets in the knees and stretchy sections at the 
back from the waist to the knee ensure good mobility. Adjustable 
fittings at the waist, legs, and hems ensure a perfect fit. Reflective 
inserts are located in multiple areas. These pants come with the 
latest generation removable SEVENTY WINDFLEX knee protectors 
which are level 2 CE certified (EN1621). There’s also a pocket for the 
Seventy Degrees Level 2 side protectors (code A26), not included.
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SD-PT20
Urban/TOURING U N I S E X

TALLAS / SIZES

2XS - 7XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Cubre-pantalón unisex para todas las estaciones. Impermeable 
con tejido repelente al agua. Confeccionado con poliéster de alta 
densidad 600D. Se puede usar encima de cualquier tipo de pantalón. 
Impermeable y transpirable. Cintura elástica. Amplias cremalleras 
laterales desde el tobillo hasta la cintura. Abertura lateral en el tobillo 
para ajustar el bajo a cualquier tipo de calzado. Forro térmico Prilation 
100 g. extraíble mediante botones. Incluye protecciones extraíbles en 
las rodillas de nivel 1 (EN1621) que pueden ser reemplazadas por una 
protección de PU microcelular de nivel 2 (EN1621) de Seventy Degrees.

Unisex pants cover for all seasons. Waterproof with water repellent 
fabric. Made of high density 600D polyester. Can be worn over any 
type of pants. Waterproof and breathable. Elastic waist. Wide side 
zippers from ankle to waist. Side opening at the ankle to adjust the 
bottom section to any type of footwear. Prilation 100 g. thermal 
lining, removable with buttons. Includes removable level 1 (EN1621) 
knee protectors that can be replaced with Seventy Degrees level 2 
(EN1621) microcellular PU protection.

BLACK
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SD-PC24 TEIDE 
Urban M A N

TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Pantalón “cargo” de corte Slim con tejido transpirable, elástico y 
resistente. Reforzados con doble costura, con interior en rodilla, cadera 
y parte trasera de Kevlar®. Extremadamente resistentes al corte y a 
la abrasión. Bolsillos para las protecciones de caderas y rodillas con 
cremallera para extraer fácilmente las protecciones. Regulación en 
altura de la protección de rodilla. Zona elástica en la cintura para 
garantizar un mejor uso durante la conducción. Las protecciones 
SEVENTY WINDFLEX extraíbles de nueva generación para rodillas son 
de nivel 2 homologadas CE (EN1621). Bolsillo para poner las protecciones 
laterales con código A26 de nivel 2 de Seventy Degrees (no incluido).

Slim-fit “cargo” pants made from breathable, stretchy, and durable 
fabric. Reinforced with double stitching, they feature Kevlar® lining 
in the knee, hip, and rear areas, making them extremely resistant 
to cuts and abrasion. Pockets for hip and knee protectors come 
with zippers for easy removal. Adjustable knee protector height. 
The elastic waistband ensures a better fit while riding. The latest 
generation removable SEVENTY WINDFLEX knee protectors are 
level 2 CE certified (EN1621). There’s also a pocket for the Seventy 
Degrees Level 2 side protectors (code A26), not included.

BLACK
NEW

MILITARY GREEN
NEW
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SD-PC26 TEIDE 
Urban W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Pantalón “cargo” de corte Slim específico para mujer con tejido 
transpirable, elástico y resistente. Reforzados con doble costura, con 
interior en rodilla, cadera y parte trasera de Kevlar®. Extremadamente 
resistentes al corte y a la abrasión. Bolsillos para las protecciones 
de caderas y rodillas con cremallera para extraer fácilmente las 
protecciones. Regulación en altura de la protección de rodilla. 
Zona elástica en la cintura para garantizar un mejor uso durante la 
conducción. Las protecciones SEVENTY WINDFLEX extraíbles de nueva 
generación para rodillas son de nivel 2 homologadas CE (EN1621). 
Bolsillo para poner las protecciones laterales con código A26 de nivel 2 
de Seventy Degrees (no incluido).

Slim-fit “cargo” pants specifically designed for women, made from 
breathable, stretchy, and durable fabric. Reinforced with double 
stitching, they feature Kevlar® lining in the knee, hip, and rear areas, 
making them extremely resistant to cuts and abrasion. Pockets 
for hip and knee protectors come with zippers for easy removal. 
Adjustable knee protector height. The elastic waistband ensures 
a better fit while riding. The latest generation removable SEVENTY 
WINDFLEX knee protectors are level 2 CE certified (EN1621). There’s 
also a pocket for the Seventy Degrees Level 2 side protectors (code 
A26), not included.

BLACK
NEW

MILITARY GREEN
NEW
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SD-PCL1 IRIS 
Urban W O M A N

TALLAS / SIZES

XS - 2XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Pantalón tipo leggings con ajuste específico para mujer. Confeccionados 
en tejido elástico mediante una estructura anatómica, proporciona 
un ajuste ceñido. El tejido monocapa altamente resistente facilita 
la certificación AA y ayuda a una mejor transpiración. Cuenta con 
dos bolsillos en la parte frontal y dos en la parte trasera. Piernas 
pre-curvadas para mayor confort y libertad de movimientos. Lleva 
protecciones SEVENTY WINDFLEX extraíbles de nueva generación en 
las rodillas de nivel 2 homologadas CE (EN1621). Bolsillo para poner las 
protecciones laterales con código A26 de nivel 2 de Seventy Degrees (no 
incluido). Detalle bordado en la parte posterior con la marca Seventy.

Leggings-style pants with a fit tailored for women. Crafted from 
stretch fabric using an anatomical structure, they offer a snug fit. 
The highly resistant single-layer fabric facilitates AA certification 
and allows for better breathability. These pants come with two 
front pockets and two back pockets. The pre-curved legs enhance 
comfort and freedom of movement. They’re equipped with the 
latest generation removable SEVENTY WINDFLEX knee protectors 
which are level 2 CE certified (EN1621). There’s also a pocket for the 
Seventy Degrees Level 2 side protectors (code A26), not included. An 
embroidered detail on the back showcases the Seventy brand logo.

BLACK
NEW
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A la hora de disfrutar de las dos ruedas, la protección, la seguridad y la 
comodidad son esenciales, de la cabeza a los pies. La colección de calzado 
SEVENTY DEGREES combina materiales de alta calidad y las mejores 
protecciones con homologación CE para dar lugar a un amplio abanico de 
posibilidades para vestir con estilo los pies de todo tipo de motoristas.

When it comes to enjoying motorcycling, protection, safety and comfort 
are essential, from head to toe. The SEVENTY DEGREES footwear collection 
combines high quality materials and the best CE-approved protections to 
create a wide range of stylish footwear for all types of riders.
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 SD-BR1 RACING U N I S E X

TALLAS / SIZES

37 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botas racing unisex. Fabricadas en piel sintética con inserciones de 
refuerzo de PVC. Con forro suave interior de tejido micro-transpirable. 
Puntos de flexión resistentes para ofrecer comodidad con la máxima 
protección. Doble cierre mediante velcro y cremallera. Caña alta 
ergonómica. Inserciones reflectantes trasera y lateral para aumentar la 
visibilidad del motorista. Suela de caucho antideslizante en doble color 
con áreas específicas de agarre. Protecciones en espinilla, talón, tobillo 
y la punta con refuerzo en el empeine para el cambio de marchas y 
deslizadera al lateral de la punta. Cuentan con plantilla reemplazable.

Unisex racing boots. Made of synthetic leather with PVC reinforcement 
inserts. With soft inner lining of micro-breathable fabric. Resistant flex 
points to offer comfort with maximum protection. Double Velcro and 
zipper closure. Ergonomic high leg. Reflective inserts on back and sides 
to increase the rider’s visibility. Non-slip rubber sole in double color with 
specific grip areas. Shin, heel, ankle and toe protections with instep 
reinforcement for gear shifting and toe side slider. Replaceable insole.

ICE/BLACK/RED BLACK/YELLOW
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 SD-BR2 VELOCE 
RACING U N I S E X

TALLAS / SIZES

36 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botín estilo Racing de verano de caña baja confeccionado en 
microfibra y tejido AIRKNIT. Incorporan forro de malla suave de 
poliéster micro-transpirable. Para un mayor ajuste, confort y seguridad 
cuentan con plantilla reemplazable, cierre por cordones con ojales 
de alta calidad y tira de Velcro ajustable, así como caña ergonómica. 
Integran inserciones reflectantes traseras para aumentar la visibilidad 
del motorista. Protecciones en talón, tobillo y parte frontal del pie. Suela 
de caucho antideslizante de densidad variable, con áreas específicas 
de agarre y protector en el cambio de marcha.

Summer Racing style low-cut ankle boot made from microfiber and 
AIRKNIT fabric. They feature a soft micro-breathable polyester mesh 
lining. For enhanced fit, comfort, and safety, these boots come with 
a replaceable insole, lace-up closure with high-quality eyelets, and 
an adjustable Velcro strap, as well as an ergonomic collar. They 
incorporate reflective inserts on the back to enhance visibility of the 
rider. The boots have protectors for the shin, heel, ankle, and front of the 
foot. The sole is made of variable density non-slip rubber, with specific 
grip areas and a gear shift protector.

BLACK/GREY
NEW

BLACK/RED/WHITE
NEW

BLACK/FLUOR YELLOW/
WHITE

NEW

N E W

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION
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 SD-BR3 VELOCE PRO 
RACING U N I S E X

TALLAS / SIZES

36 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botín estilo Racing de verano de caña baja confeccionado en 
microfibra y tejido AIRKNIT. Incorporan forro de malla suave de 
poliéster micro-transpirable. Para un mayor ajuste, confort y seguridad 
cuentan con plantilla reemplazable, sistema de cierre automático 
ATOP® y tira de Velcro ajustable, así como caña ergonómica. Integran 
inserciones reflectantes traseras para aumentar la visibilidad del 
motorista. Protecciones en talón, tobillo y parte frontal del pie. Suela de 
caucho antideslizante de densidad variable, con áreas específicas de 
agarre y protector en el cambio de marcha.

Summer Racing style low-cut ankle boot made from microfiber 
and AIRKNIT fabric. They feature a soft micro-breathable polyester 
mesh lining. For improved fit, comfort, and safety, these boots feature 
a replaceable insole, the automatic ATOP® closure system, and 
an adjustable Velcro strap, along with an ergonomic collar. They 
incorporate reflective inserts on the back to enhance visibility of the 
rider. The boots have protectors for the shin, heel, ankle, and front of the 
foot. The sole is made of variable density non-slip rubber, with specific 
grip areas and a gear shift protector.

BLACK/WHITE
NEW

BLACK/RED
NEW

BLACK/FLUOR YELLOW
NEW

N E W

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION
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 SD-BT13 TOURING U N I S E X

TALLAS / SIZES

36 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Bota Touring impermeable de caña alta unisex. Fabricada en piel 
con acabado PU y Nylon. Con forro suave interior de tejido micro-
transpirable. Protecciones en espinilla, talón, tobillo y la punta con 
refuerzo en el empeine para el cambio de marchas. Puntos de flexión 
resistentes para ofrecer comodidad con la máxima protección. 
Inserciones reflectantes en multiples zonas para aumentar la visibilidad 
del motorista. Suela de caucho antideslizante con áreas específicas de 
agarre. Plantilla de foam extraible en el interior.

Unisex high-top waterproof Touring boot. Made of leather with PU 
and Nylon finish. With soft inner lining of micro-breathable fabric. Shin, 
heel, ankle and toe protections with instep reinforcement for gear 
shifting. Heavy-duty flex points for comfort with maximum protection. 
Reflective inserts in multiple areas to increase rider visibility. Non-slip 
rubber outsole with specific grip areas. Removable foam insole.

BROWN BLACK
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 SD-BT2 TOURING U N I S E X

TALLAS / SIZES

36 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botas touring de caña alta fabricadas en piel con acabado PU y 
Nylon. Incorporan membrana impermeable Wintertex y forro de malla 
suave de poliéster micro-transpirable. Para un mayor ajuste y confort 
cuentan con plantilla reemplazable, doble cierre mediante Velcro 
y cremallera así como cuello alto ergonómico.Integran inserciones 
reflectante trasera y lateral para aumentar la visibilidad del motorista. 
Suela de caucho antideslizante con áreas específicas de agarre doble 
color y protector en el cambio de marcha. Refuerzo en espinilla, talón 
y dedo del pie junto con protección para el tobillo y puntos de flexión 
resistentes.

High-top touring boots made of leather with PU and Nylon finish. With 
Wintertex waterproof membrane and soft micro-breathable polyester 
mesh lining. For greater fit and comfort they have a replaceable 
insole, double Velcro and zipper closure and an ergonomic high collar. 
Integrated reflective inserts on the back and sides to increase the 
rider’s visibility. Non-slip rubber sole with specific dual-color grip areas 
and a gear shift protector. Shin, heel and toe reinforcement along with 
ankle protection and sturdy flex points.

BROWN BLACK
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 SD-BT3 TOURING U N I S E X

TALLAS / SIZES

36 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botas touring de caña media fabricadas en piel con acabado PU y 
Nylon. Incorporan membrana impermeable Wintertex y forro de malla 
suave de poliéster micro-transpirable. Para un mayor ajuste y confort 
cuentan con plantilla reemplazable, doble cierre mediante Velcro 
y cremallera así como cuello alto ergonómico. Integran inserciones 
reflectantes trasera y lateral para aumentar la visibilidad del motorista. 
Suela de caucho antideslizante con áreas específicas de agarre doble 
color y protector en el cambio de marcha. Refuerzo en espinilla, talón 
y dedo del pie junto con protección para el tobillo y puntos de flexión 
resistentes.

Mid-calf touring boots made of leather with PU and Nylon finish. With 
Wintertex waterproof membrane and soft micro-breathable polyester 
mesh lining. For greater fit and comfort they have a replaceable 
insole, double Velcro and zipper closure and an ergonomic high collar. 
Integrated rear and side reflective inserts for increased visibility. Non-
slip rubber sole with specific dual-color grip areas and a gear shift 
protector. Shin, heel and toe reinforcement along with ankle protection 
and sturdy flex points.

BROWN BLACK



8 72 0 2 4  C O L L E C T I O N 

A
L

L
 S

E
A

S
O

N
S

b
O

TA
S

 /
 b

O
O

T
S

 
 

 
 SD-BT9 TOURING W O M A N

TALLAS / SIZES

36 - 42

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botas touring de caña alta para mujer. Fabricadas en microfibra y piel 
sintética. Membrana impermeable Wintertex. Con forro suave interior 
de tejido micro-transpirable. Protecciones en espinilla, talón, tobillo y la 
punta de los dedos, además de refuerzo en el empeine para el cambio 
de marchas. Puntos de flexión resistentes para ofrecer comodidad 
con la máxima protección. Sistema de doble cierre con cremallera y 
Velcro. Suela en goma PU para mayor agarre. Cuentan con plantilla 
reemplazable de foam.

High-top touring boots for women. Manufactured in microfiber and 
synthetic leather. Wintertex waterproof membrane. With soft micro-
breathable fabric inner lining. Protections on sin, hell, ankle and toe with 
reinforcement on the instep for changing gears. Strong flex points for 
comfort with máximum protection. Double closure system with zipper 
and Velcro. PU rubber sole for greater grip. They have a replaceable 
foam insole.

BLACK
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 SD-Bc6 Urban U N I S E X

TALLAS / SIZES

36 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botas urbanas de caña baja y toque deportivo confeccionadas en 
microfibra y malla. Incorporan forro de malla suave de poliéster micro-
transpirable. Para un mayor ajuste, confort y seguridad cuentan con 
plantilla reemplazable, cierre por cordones con ojales de alta calidad y 
tira de Velcro ajustable así como caña ergonómica. Integran inserciones 
reflectantes traseras para aumentar la visibilidad del motorista. Suela 
de caucho antideslizante con áreas específicas de agarre doble color. 
Refuerzo en talón y dedo del pie junto con protección para el tobillo.

Low-top urban boots with a sporty touch made of microfiber and 
mesh. With soft micro-breathable polyester mesh lining. For greater 
fit, comfort and safety, they have a replaceable insole, lace-up closure 
with high quality eyelets and adjustable Velcro strap, as well as an 
ergonomic upper. Integrated rear reflective inserts for increased 
rider visibility. Non-slip rubber sole with specific dual color grip areas. 
Reinforced heel and toe with ankle protection.

BLACK/FLUOR YELLOW BLACK



8 92 0 2 4  C O L L E C T I O N 

A
L

L
 S

E
A

S
O

N
S

b
O

TA
S

 /
 b

O
O

T
S

 
 

 
 

 
 SD-Bc7 Urban U N I S E X

TALLAS / SIZES

38 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botas urbanas de caña baja y estilo casual confeccionadas en 
microfibra y malla. Incorporan forro de malla suave de poliéster 
micro-transpirable. Para un mayor ajuste, confort y seguridad cuentan 
con plantilla reemplazable, cierre por cordones con ojales de alta 
calidad así como caña ergonómica. Integran inserciones reflectantes 
traseras para aumentar la visibilidad del motorista. Suela de caucho 
antideslizante con áreas específicas de agarre doble color y protector 
en el cambio de marcha. Refuerzo en talón y dedo del pie junto con 
protección para el tobillo.

Casual style low-top urban boots made of microfiber and mesh. 
Featuring soft micro-breathable polyester mesh lining. For greater fit, 
comfort and safety, they have a replaceable insole, lace-up closure 
with high quality eyelets and an ergonomic upper. Integrated rear 
reflective inserts for increased visibility. Non-slip rubber sole with 
specific dual-color grip areas and gear shift protector. Heel and toe 
reinforcement with ankle protection.

BROWN BLACK
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 SD-Bc10 Urban U N I S E X

TALLAS / SIZES

36 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botas unisex urbanas de caña baja. Fabricadas en microfibra y malla 
transpirable. Incorporan forro de malla suave de poliéster micro-
transpirable. Protección en la zona del tobillo, el talón y en la punta 
de los dedos. Con zonas reflectantes para aumentar la visibilidad del 
motorista. Sistema de cierre automático para un ajuste perfecto. Suela 
de caucho antideslizante con áreas específicas de agarre. Protector 
en el cambio de marcha.

Unisex urban low-top boots. Made of microfiber and breathable mesh. 
With soft micro-breathable polyester mesh lining. Protection in the 
ankle, heel and toe area. With reflective zones to increase the rider’s 
visibility. Automatic closure system for a perfect fit. Non-slip rubber sole 
with specific grip areas. Gear shift protector.

BLACK/ORANGE BLACK/GREY
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SD-Bc11 Urban W O M A N

TALLAS / SIZES

36 - 41

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botas urban / cafe racer de caña media para mujer - Fabricadas 
en microfibra. Con forro suave interior de tejido micro-transpirable. 
Protecciones en el talón y en la punta. Sistema de cierre con cremallera 
calidad YKK. Cuentan con plantilla reemplazable de foam.

Women’s urban / cafe racer mid-calf boots - Made of microfiber. With 
soft inner lining of micro-breathable fabric. Protections in the heel and 
toe. YKK quality zipper closure system. With replaceable foam insole.

BROWN BLACK
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 SD-Bc12 Urban U N I S E X

TALLAS / SIZES

36 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Bota Urban impermeable de caña baja, para hombre. Confeccionada 
en ante y nylon con reflectantes incorporados para mayor visibilidad. 
Cierre mediante cordones, con ojales metálicos y cinta sujeta cordones 
en la parte superior, para mayor seguridad. Protecciones en talón y 
punta, con refuerzo en el empeine para el cambio de marchas. Plantilla 
de foam extraible en el interior y suela de caucho antideslizante de 
diseño exclusivo.

Urban waterproof low-top boot for men. Made of suede and nylon with 
built-in reflectors for greater visibility. Laced closure, with metal eyelets 
and lace fastening strap at the top for greater safety. Protections 
in heel and toe, with reinforcement in the instep for the gear shifting. 
Removable foam insole and non-slip rubber sole with exclusive design.

GREY BLACK
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 SD-BA6 STELVIO HIGH
ADVENTURE U N I S E X

TALLAS / SIZES

39 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Bota de caña alta estilo adventure/touring fabricadas en piel sintética 
con acabado PU y Nylon. Incorporan membrana impermeable 
Wintertex y forro de malla suave de poliéster micro-transpirable. Para 
un mayor ajuste y confort cuentan con plantilla reemplazable, sistema 
de cierre automático ATOP®, Velcro así como cuello alto ergonómico. 
Integran inserciones reflectante trasera y lateral para aumentar la 
visibilidad del motorista. Protecciones en espinilla, talón, tobillo y 
parte frontal del pie. Suela de caucho antideslizante estilo off-road de 
densidad variable, con áreas específicas de agarre y protector en el 
cambio de marcha. 

High-cut adventure/touring style boots made from synthetic leather 
with a PU finish and Nylon. They feature a Wintertex waterproof 
membrane and a soft micro-breathable polyester mesh lining. For 
better fit and comfort, these boots have a replaceable insole, the 
automatic ATOP® closure system, Velcro, and an ergonomic high collar. 
They incorporate reflective inserts on the back and side to enhance 
visibility. The boots have protectors for the shin, heel, ankle, and front of 
the foot. The sole is made of variable density non-slip rubber off-road 
style, with specific grip areas and a gear shift protector.

N E W

BLACK/GREY
NEW

BLACK/MILITARY GREEN/RED
NEW

BLACK/SAND/ 
FLUOR YELLOW

NEW
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 SD-BA7 STELVIO LOW
ADVENTURE U N I S E X

TALLAS / SIZES

39 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Bota de caña media estilo adventure/touring fabricadas en piel 
sintética con acabado PU y Nylon. Incorporan membrana impermeable 
Wintertex y forro de malla suave de poliéster micro-transpirable. Para 
un mayor ajuste y confort cuentan con plantilla reemplazable y sistema 
de cierre automático ATOP®. Integran inserciones reflectante trasera 
y lateral para aumentar la visibilidad del motorista. Protecciones 
en espinilla, talón, tobillo y parte frontal del pie. Suela de caucho 
antideslizante de densidad variable, con áreas específicas de agarre 
y protector en el cambio de marcha. 

Mid-cut adventure/touring style boots made from synthetic leather 
with a PU finish and Nylon. They feature a Wintertex waterproof 
membrane and a soft micro-breathable polyester mesh lining. For 
improved fit and comfort, these boots come with a replaceable insole 
and the automatic ATOP® closure system. They incorporate reflective 
inserts on the back and side to enhance visibility. The boots have 
protectors for the shin, heel, ankle, and front of the foot. The sole is 
made of variable density non-slip rubber, with specific grip areas and 
a gear shift protector.

BLACK/GREY
NEW

BLACK/MILITARY GREEN/RED
NEW

BLACK/SAND/ 
FLUOR YELLOW

NEW

N E W
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 SD-BA5 ADVENTURE
off road U N I S E X

TALLAS / SIZES

39 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botas de caña media tipo adventure/ trail confeccionadas en 
microfibra y ante. Incorporan membrana impermeable Wintertex y 
forro de malla suave de poliéster micro-transpirable. Para un mayor 
ajuste y confort cuentan con plantilla reemplazable, sistema de 
cierre con hebilla micrométrica así como caña ergonómica. Integran 
inserciones reflectantes traseras para aumentar la visibilidad del 
motorista. Suela de caucho antideslizante con áreas específicas de 
agarre doble color y protector en el cambio de marcha. Refuerzo en 
talón y dedo del pie junto con protección para el tobillo y puntos de 
flexión resistentes.

Mid-top adventure/trail boots made of microfiber and suede. With 
Wintertex waterproof membrane and soft micro-breathable polyester 
mesh lining. For greater fit and comfort they have a replaceable 
insole, a micrometric buckle closure system and an ergonomic upper. 
Integrated rear reflective inserts to increase the rider’s visibility. Non-
slip rubber sole with specific dual-color grip areas and gear shift 
protector. Heel and toe reinforcement along with ankle protection and 
resistant flex points.

BROWN BLACK
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 SD-BA4 ADVENTURE
off road U N I S E X

TALLAS / SIZES

39 - 49

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Botas de caña alta tipo adventure/ trail confeccionadas en piel con 
acabado PU y ante. Incorporan membrana impermeable Wintertex y 
forro de malla suave de poliéster micro-transpirable. Para un mayor 
ajuste y confort cuentan con plantilla reemplazable, sistema de cierre 
con hebilla micrométrica así como caña alta ergonómica. Integran 
inserciones reflectantes trasera para aumentar la visibilidad del 
motorista. Suela de caucho antideslizante con áreas específicas de 
agarre doble color y protector en el cambio de marcha. Refuerzo en 
espinilla, talón y dedo del pie junto con protección para el tobillo y 
puntos de flexión resistentes.

High-top adventure/trail boots made of leather with PU finish and 
suede. They feature a Wintertex waterproof membrane and soft micro-
breathable polyester mesh lining. For greater fit and comfort they have 
a replaceable insole, a micrometric buckle closure system and an 
ergonomic upper. Integrated reflective inserts at the back to increase 
the rider’s visibility. Non-slip rubber sole with specific dual-color grip 
areas and gear shift protector. Shin, heel and toe reinforcement along 
with ankle protection and resistant flex points.

BROWN BLACK
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ACC E S O R I O S / 
ACC E S S O R I E S
A L L  S E A S O N S

Los detalles marcan la diferencia, también a la hora de subirse a la moto.  Por 
eso con SEVENTY DEGREES  podrás completar tu equipamiento de motorista 
con una línea de accesorios que va desde los artículos más funcionales 
hasta los desarrollos más sorprendentes. Equípate con materiales de 
vanguardia.

Details make the difference, also when riding. That’s why with SEVENTY 
DEGREES you can complete your gear with a line of accessories ranging 
from the most functional items to the most surprising developments. Equip 
yourself with cutting-edge materials.
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TALLAS / SIZES

S - 2XL

COLORES / COLORS

SD-A1 U N I S E X

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaleco reflectante para motorista. Prenda exterior para aumentar la 
visibilidad del piloto. Zonas de tejido elástico para mayor comodidad 
y una mejor adaptación. Incluye bolsillo central con cremallera 
impermeable. 

Reflective motorist vest. Outer garment to increase rider visibility. 
Stretch fabric areas for comfort and better fit. Central pocket with 
waterproof zipper included.

YELLOW
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TALLAS / SIZES

S - 4XL

COLORES / COLORS

SD-S1 U N I S E X

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Conjunto chaqueta y pantalón 100% impermeable. Para todas las 
estaciones. Fabricado en poliéster 210T recubierto de pvc. Membrana 
interior transpirable. Costuras termoselladas. Puños, cintura y tobillos 
elásticos. Ventilación en la parte trasera. Apertura con cremallera 
en los bajos del pantalón para una colocación fácil y un buen ajuste. 
Inserciones reflectantes en múltiples zonas de la chaqueta y del 
pantalón. Incluye bolsa para su almacenamiento. 

100% waterproof jacket and pants set. For all seasons. Made of 210T 
polyester coated with PVC. Breathable inner membrane. Thermosealed 
seams. Elastic cuffs, waist and ankles. Ventilation at the back. Zipper 
opening in the lower part of the pants for easy entry and a good fit. 
Reflective inserts on multiple areas of jacket and pants. Includes bag 
for storage.

YELLOW
NEW

BLACK
NEW
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TALLAS / SIZES

S/M - L/XL - 2XL/3XL - 4XL/5XL

COLORES / COLORS

SD-S2 U N I S E X

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaleco reflectante de alta visibilidad para llevar encima de la 
chaqueta. Confeccionado en tejido micro-perforado y tejido elástico. 
Con bandas reflectantes presentes en todos los lados.  Ajustes 
de Velcro en la cintura. 2 bolsillos laterales y un bolsillo trasero 
personalizable, transparente y extraíble donde se puede insertar logos 
de autoescuelas, para competiciones, etc. Incluye una bolsa para su 
almacenamiento.

High visibility reflective vest to be worn over the jacket. Made of 
micro-perforated and elastic fabric. With reflective stripes on all sides. 
Velcro adjustments at the waist. 2 side pockets and a customizable, 
transparent and removable back pocket where you can insert driving 
school logos, for competitions, etc. Includes a bag for storage.

YELLOW
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 SD-S3 SIROCCO 
TOURING VEST U N I S E X

TALLAS / SIZES

S - 3XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Chaleco estilo urban/touring equipado con grandes bolsillos para 
objetos/documentos, dos bolsillos impermeables e inserciones 
reflectantes. Confeccionados en tejido poliéster 450D y rejilla de alta 
resistencia ideal para uso urbano y las épocas más calurosas del año. 
Bolsillo interior para espaldera SD-A10 nivel 2 (no incluida) certificada 
bajo normativa EN1621.

Urban/touring style vest equipped with large pockets for objects/
documents, two waterproof pockets, and reflective inserts. Made from 
450D polyester fabric and high-strength mesh, it’s ideal for urban use 
and the hottest times of the year. The vest also has an inner pocket 
for the SD-A10 level 2 back protector (not included), which is certified 
under the EN1621 standard.

N E W

BLACK BLACK/GREY



1 0 41 0 4 2 0 2 4  C O L L E C T I O N 

A
L

L
 S

E
A

S
O

N
S

A
C

C
E

S
O

R
IO

S
 /

 A
C

C
E

S
S

O
R

IE
S

 
 SD-W1 
BALACLAVA U N I S E X

TALLAS / SIZES

S/M - L/XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Balaclava para motorista para proteger el cuello y la barbilla del frío. 
Fabricado con tejido Polartherm, que ofrece mejor capacidad térmica: 
proporciona calor sin el peso y sin el volumen de los tradicionales 
tejidos aislantes. Muy transpirable para ofrecer comodidad en todo 
tipo de actividades. Además de muy ligero y duradero, es de secado 
rápido, cálido y suave. Ajuste elástico para mayor comodidad y una 
mejor adaptación. La superficie repele la llovizna y la nieve y bloquea 
el 100% del viento para evitar el efecto “wind chill”.

Motorcyclist balaclava to shield the neck and chin from the cold. Made 
with Polartherm fabric, which offers better thermal insulation: provides 
warmth without the weight and bulk of traditional insulating fabrics. 
Highly breathable for comfort in all types of activities. In addition to 
being very lightweight and durable, it is quick-drying, warm and soft. 
Stretch fit for snug comfort. The surface repels drizzle and snow while 
blocking 100% of the wind to avoid the “wind chill” effect.

BLACK

BREATHABLE

RETAINS 
BODY WARMTH

WATER 
REPELLENT

WINDPROOF
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 SD-W2 
BALACLAVA U N I S E X

TALLAS / SIZES

S/M - L/XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Balaclava para motorista para proteger el cuello y la barbilla del frío. 
Fabricado con tejido Polartherm, que ofrece mejor capacidad térmica: 
proporciona calor sin el peso y sin el volumen de los tradicionales 
tejidos aislantes. Muy transpirable para ofrecer comodidad en todo 
tipo de actividades. Además de muy ligero y duradero, es de secado 
rápido, cálido y suave. Ajuste elástico para mayor comodidad y una 
mejor adaptación. La superficie repele la llovizna y la nieve y bloquea 
el 100% del viento para evitar el efecto “wind chill”.

Motorcyclist balaclava to shield the head, face and neck from the cold. 
Made with Polartherm fabric, which offers better thermal insulation: 
provides warmth without the weight and bulk of traditional insulating 
fabrics. Highly breathable for comfort in all types of activities. In addition 
to being very lightweight and durable, it is quick-drying, warm and soft. 
Stretch fit for snug comfort. The surface repels drizzle and snow while 
blocking 100% of the wind to avoid the “wind chill” effect.

BLACK

BREATHABLE

RETAINS 
BODY WARMTH

WATER 
REPELLENT

WINDPROOF
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 SD-W3 
BALACLAVA U N I S E X

TALLAS / SIZES

S/M - L/XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Balaclava para motorista para proteger cabeza, rostro y cuello del frío. 
Fabricado con tejido Polartherm, que ofrece mejor capacidad térmica: 
proporciona calor sin el peso y sin el volumen de los tradicionales 
tejidos aislantes. Muy transpirable para ofrecer comodidad en todo 
tipo de actividades. Además de muy ligero y duradero, es de secado 
rápido, cálido y suave. Ajuste elástico para mayor comodidad y una 
mejor adaptación. La superficie repele la llovizna y la nieve y bloquea 
el 100% del viento para evitar el efecto “wind chill”.

Motorcyclist balaclava to shield the head, face and neck from the cold. 
Made with Polartherm fabric, which offers better thermal insulation: 
provides warmth without the weight and bulk of traditional insulating 
fabrics. Highly breathable for comfort in all types of activities. In addition 
to being very lightweight and durable, it is quick-drying, warm and soft. 
Stretch fit for snug comfort. The surface repels drizzle and snow while 
blocking 100% of the wind to avoid the “wind chill” effect.

BREATHABLE

RETAINS 
BODY WARMTH

WATER 
REPELLENT

WINDPROOF

BLACK
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 SD-W4 
BALACLAVA U N I S E X

TALLAS / SIZES

S/M - L/XL

COLORES / COLORS

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Balaclava para motorista para proteger cabeza, rostro, cuello y 
torso del frío. Fabricado con tejido Polartherm, que ofrece mejor 
capacidad térmica: proporciona calor sin el peso y sin el volumen 
de los tradicionales tejidos aislantes. Muy transpirable para ofrecer 
comodidad en todo tipo de actividades. Además de muy ligero y 
duradero, es de secado rápido, cálido y suave. Ajuste elástico para 
mayor comodidad y una mejor adaptación. La superficie repele la 
llovizna y la nieve y bloquea el 100% del viento para evitar el efecto 
“wind chill”.

Motorcyclist balaclava to shield the head, face, neck and chest from 
the cold. Made with Polartherm fabric, which offers better thermal 
insulation: provides warmth without the weight and bulk of traditional 
insulating fabrics. Highly breathable for comfort in all types of activities. 
In addition to being very lightweight and durable, it is quick-drying, 
warm and soft. Stretch fit for snug comfort. The surface repels drizzle 
and snow while blocking 100% of the wind to avoid the “wind chill” 
effect.

BREATHABLE

RETAINS 
BODY WARMTH

WATER 
REPELLENT

WINDPROOF

BLACK
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 SD-Bt3 BAG U N I S E X

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Práctica mochila antirrobo de aproximadamente 28 litros de 
capacidad, de diseño minimalista y elegante, pensada para llevar 
el casco y mucho más. Compartimiento principal con cremallera de 
acceso trasera, con capacidad para casco integral, apertura por la 
espalda con acceso extra amplio. También cuenta con una solapa 
divisoria para documentos, portatil o tablet y un bolsillo con cremallera. 
Bolsillo delantero amplio para otros objetos. Confeccionada en 
poliester laminado con PU y cremalleras, repelente al agua. Correas 
de hombro de ajuste rápido. Cinta del pecho ajustable también en 
altura. Funda impermeable naranja y detalles reflectantes. Espalda y 
correas de hombros acolchadas y ventiladas para ofrecer el mayor 
confort en desplazamientos. Tiradores en las cremalleras para facilitar 
la obertura de los compartimentos con guantes.

Practical anti-theft 28 liter backpack, with a minimalist and elegant 
design, made to carry a helmet and much more. Main compartment 
with a rear access zipper, with space for a full-face helmet, opening 
in the back with extra wide access. It also has a divider flap for 
documents, laptop or tablet and a zippered pocket. Large front pocket 
for other items. Made of waterproof PU laminated polyester with 
zippers, water proof. Quick-adjusting shoulder straps. Adjustable chest 
strap also in height. Orange waterproof cover and reflective details. 
Padded and ventilated back and shoulder straps for maximum comfort 
while moving. Zipper pullers for easy opening with gloves.

RAIN COVER

COLORES / COLORS

GREY BLACK
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 SD-Bt4 Aragon 
BAG U N I S E X

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Práctica mochila de 25 litros con diseño urbano deportivo, pensada 
para el motorista. Gracias a su compartimiento de fácil acceso, sus 
múltiples bolsillos de uso específico, porta-cascos integrado, funda 
impermeable oculta en el compartimento principal, ofrece la perfecta 
versatilidad y practicidad para el día a día. Confeccionada en Nylon 
y refuerzos en Nylon RIPSTOP para mayor durabilidad y resistencia. 
Correas de hombro y cintura con sistema de ajuste rápido. Correa 
de cintura desmontable y cinta del pecho ajustable también en 
altura. Funda impermeable con inserciones reflectantes, con bolsillo 
propio en el compartimento principal. Detalles reflectantes, para 
ser más visible en situaciones de baja visibilidad. Espalda y correas 
de hombro acolchadas y ventiladas para ofrecer el mayor confort 
en desplazamientos. Espacios específicos para el móvil y para el 
portátil. Tiradores en las cremalleras para facilitar la abertura de los 
compartimentos con guantes.

Functional 25-liter backpack with a sporty urban design, tailored for 
motorcyclists. With its easy-access compartment, specialized pockets, 
integrated helmet holder, and concealed waterproof cover in the main 
compartment, it offers perfect versatility and utility for daily use. Crafted 
from Nylon with RIPSTOP Nylon reinforcements for enhanced durability 
and resistance. Features quick-adjust shoulder and waist straps. The 
waist strap is detachable, and the chest strap is adjustable in height. 
Waterproof cover with reflective inserts, has its pocket in the main 
compartment. Reflective details enhance visibility. The backpack’s rear 
structure and shoulder straps are padded and ventilated for maximum 
comfort during commutes. Designated spaces for a mobile phone and 
laptop are included. Zipper pulls make it easy to access compartments 
even when wearing gloves.

RAIN COVER

COLORES / COLORS

BLACK
NEW

N E W
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 SD-TL1 BAG U N I S E X

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Bolsa de pierna muy práctica y funcional. Delgada y discreta, 
dispone de un compartimento principal con cierre superior mediante 
cremallera y de un espacioso bolsillo frontal, también con cremallera 
y enganche para llaves. Con correa de cintura desmontable, regulable 
también en altura, que puede engancharse directamente a la trabilla 
del pantalón. Confeccionada en poliéster altamente resistente, con 
ribete reflectante y panel frontal recubierto de PU.

A practical and functional leg bag. Slim and discreet, it has a main 
compartment with zippered top closure and a spacious front pocket, 
that also has a zipper and a hook for keys. With detachable waist 
strap, also adjustable in height, which can be attached directly to the 
belt loop of the pants. Made of highly resistant polyester, with reflective 
piping and PU coated front panel.

COLORES / COLORS

BLACK
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 SD-TL2 BAG U N I S E X

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Bolsa de pierna ampliable con correa de cintura desmontable con 
sistema quick release giratorio para mayor comodidad y ajuste a la 
pierna. Mosquetones para poder llevar facilmente otros elementos, así 
como una anilla. Confeccionada en poliéster laminado PU, dispone de 
inserciones en PU y ribete reflectante y material 3D mesh en la parte 
trasera. Cuenta con un departamento principal con organizador, 
llavero extraible, malla y bolsillo de cremallera interno, y un bolsillo 
delantero para pequeños objetos. El departamento principal puede 
ser ampliado mediante una cremallera de expansión. Foams interiores 
de protección para objetos delicados.

Expandable leg bag with removable waist strap with quick release 
swivel system for comfort and better fit. Carabiners for easy carrying 
of other items, as well as a ring. Made of PU laminated polyester, with 
PU inserts and reflective piping and 3D mesh material on the back. It 
has a main compartment with organizer, removable key ring, mesh 
and internal zipper pocket, as well as a front pocket for small items. 
The main compartment can be expanded by means of an expansion 
zipper. Protective interior foams for delicate objects.

COLORES / COLORS

BLACK
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 PROTECCIONES/ 
PROTECTORS
DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

Kit de protectores de espuma flexible de Poliuretano tipo Éter. Ofrecen 
una mayor absorción, resistencia y una recuperación lenta ante los 
impactos. Su lenta elasticidad y su flexibilidad hace que se adapte 
perfectamente al cuerpo para mayor comodidad y ajuste. Compatible 
con todos los modelos de chaquetas y pantalones. Están certificados 
como de nivel 2 según las normativas EN1621 (Espaldera) y EN1621 
(hombros, rodillas, caderas y codos), y cumplen con los estándares 
internacionales de seguridad y salud.

A10 - Protección espaldera: 1 u. (2 tallas: grande. pequeña)

A11 - Protección codos: 2 u.

Protección hombros: 2 u.

A19 - Protección rodillas: 2 u.

A20 - Protección caderas: 2 u.

A26 - Protector multi-posición válido para hombro, codo, antebrazo, 
rodilla, parte superior de tibia y cadera. Protección de material Ultra-
Flex (poliuretano + isocianato), es suave y flexible a la temperatura 
corporal y, en caso de impacto, se endurece para evitar lesiones. 
Es ergonómico, su perfilse ajusta a la forma del cuerpo y es uno de 
los protectores de nivel 2 más delgados del mundo disponibles en el 
mercado. Hombro/Codo/Rodilla Tipo A y Cadera Tipo B. 2 u.

Ether type flexible polyurethane foam protectors kit. They offer greater 
absorption, resistance and delayed recovery from impacts. Its slow 
elasticity and flexibility makes it adapt perfectly to the body for greater 
comfort and fit. Compatible with all models of jackets and pants. They 
are certified as level 2 complying with EN1621 (back protector) and 
EN1621 (shoulders, knees, hips and elbows), and meet international 
health and safety standards.

A10 - Back protection: 1 u. (2 sizes: large. small)

A11 - Elbow protection: 2 u.

Shoulder protection: 2 u.

A19 - Knee protection: 2 u.

A20 - Hip protection: 2 u.

A26 - Multi-position protector valid for shoulder, elbow, forearm, 
knee, upper part of the tibia and hip. Ultra-Flex material protection 
(polyurethane + isocyanate), it is soft and flexible at body temperature 
and, in case of impact, it hardens to prevent injuries. It is ergonomic, 
its profile adjusts to the shape of the body and it’s one of the world’s 
thinnest level 2 protectors available on the market. Shoulder/Elbow/
Knee Type A and Hip Type B. 2 u.

SD-A11SD-A10

SD-A19 SD-A26

SD-A20
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DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION

WINDFlEX ElbOW/KNEE - Protección para codos y rodillas, con 
certificación CE Nivel 2. La tecnología Windflex® ha revolucionado la 
protección con una estructura inyectada de diseño inteligente que 
proporciona a los riders un máximo nivel de comodidad. La estructura 
se puede estirar en dos direcciones, lo que ayuda a que el producto 
sea más flexible y extensible. Así, las protecciones Windflex® se 
adaptan a todas las formas del cuerpo y garantizan una total libertad 
de movimientos. La estructura ultraligera también ayuda a que las 
protecciones sean prácticamente invisibles debajo de la ropa de 
motociclista. Los pilotos casi olvidarán que los llevan puestos. Por último, 
con su diseño de celda abierta, la estructura de protección Windflex® 
proporciona una ventilación óptima en temperaturas extremas.
WINDFlEX ElbOW/KNEE - Elbow and knee protectors, certified to CE 
Level 2. Windflex® technology has revolutionized protection with an 
intelligently designed injected structure that offers riders the highest 
level of comfort. The material stretches in two directions for flexibility, 
adapting to all body shapes and ensuring unrestricted movement. 
Its ultra-light nature makes the protectors nearly imperceptible 
under motorcycle clothing — riders may even forget they have them 
on. Additionally, the open-cell design of Windflex® ensures optimal 
ventilation, even in extreme temperatures.

WINDFlEX SHOUlDER - Protección para los hombros con certificación 
CE Nivel 2. La tecnología Windflex® ha revolucionado la protección 
con una estructura inyectada de diseño inteligente que proporciona a 
los riders un máximo nivel de comodidad. La estructura se puede estirar 
en dos direcciones, lo que ayuda a que el producto sea más flexible 
y extensible. Así, las protecciones Windflex® se adaptan a todas las 
formas del cuerpo y garantizan una total libertad de movimientos. 
La estructura ultraligera también ayuda a que las protecciones sean 
prácticamente invisibles debajo de la ropa de motociclista. Los pilotos 
casi olvidarán que los llevan puestos. Por último, con su diseño de 
celda abierta, la estructura de protección Windflex® proporciona una 
ventilación óptima en temperaturas extremas
WINDFlEX SHOUlDER - Shoulder protectors, certified to CE Level 
2. Windflex® technology has revolutionized protection with its 
intelligently designed injected structure, offering riders supreme 
comfort. The material stretches in two directions for flexibility, adapting 
to all body shapes and ensuring unrestricted movement. Its ultra-light 
nature makes the protectors nearly imperceptible under motorcycle 
clothing — riders may even forget they have them on. Additionally, the 
open-cell design of Windflex® ensures optimal ventilation, even in 
extreme temperatures.

SD-A30 
WINDFLEX 

ELBOW/KNEE
LARGE | NEW

SD-A31 
WINDFLEX 

ELBOW/KNEE
SMALL | NEW

SD-A32 
WINDFLEX 
SHOULDER

LARGE | NEW

SD-A33 
WINDFLEX 
SHOULDER

SMALL | NEW

N E W

TALLAS / SIZES

SD-A30 LARGE (L) SD-A31 SMALL (S)

TALLAS / SIZES

SD-A32 LARGE (L) SD-A33 SMALL (S)
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Batería de litio de 12v. 65 x 48 x 20. 
Conector tipo jack.

12v lithium batteries. 65 x 48 x 20 jack 
type connector.

Cable conector USB al cargador y 
doble salida con conector pin a las 
baterias.

USB connector cable to the charger 
and double pin output connector to 
the batteries.

SD-A17B BATTERIES PIN TYPE 

SD-A17C CHARGER USB TYPE SD-A25

BATERIAS Y CARGARDOR GUANTE CALEFACTABLE  
HEATED GLOVE CHARGER AND BATTERY

SD-A17 B SD-A17 C SD-A25
Cargador 12.6v. Conector tipo usb + 
Cable doble salida 1 USB y 2 jacks.

Charger 12.6v. USB connector + 
Double output cable 1 USB and 2 jacks.
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Tira micrométrica corta para cierre de 
bota. Válida para los modelos SD-BA4 
y SD-BA5.

Short micrometric strap for boot 
fastening. Valid for models SD-BA4 and 
SD-BA5.

Base negra deslizadera bota.  Válida 
para el modelo SD-BR1.

Black sliding boot base. Valid for model 
SD-BR1.

Pack 2 deslizaderas + tornillos. Válido 
para el modelo SD-BR1.

Pack 2 sliders + screws. Valid for model 
SD-BR1.

Cierre micrométrico para botas 
Adventure. Válido para los modelos 
SD-BA4 y SD-BA5.

Micrometric fastener for Adventure 
boots. Valid for models SD-BA4 and 
SD-BA5.

Pieza anclaje tira micrométrica. Válida 
para los modelos SD-BA4 y SD-BA5.

Micrometric strip anchoring piece. 

Valid for SD-BA4 and SD-BA5 models.

Tira micrométrica larga para cierre de 
bota. Válida para el modelo SD-BA4.

Long micrometric strap for boot 

fastening. Valid for model SD-BA4.

Plantillas extra para botas Seventy 
Degrees. Compatibles con todos los 
modelos.

Extra insoles for Seventy Degrees 
boots. Compatible with all models.

PIEZAS EXTRA BOTAS  
Boot eXTRA PARTS

SD-A22

SD-A21

SD-A23

SD-A14 SD-A18

SD-A15

SD-A24

TALLAS / SIZES

36 - 49
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g U Í A  D E  TA l l A S  / 
S I Z E  C H A RT
Cuando te pones a los mandos de tu moto solo debes preocuparte de 
disfrutar la sensación de libertad y comodidad más auténticas con la 
mejor protección y el estilo más actual. En SEVENTY DEGREES trabajamos 
por adaptarnos a tus gustos y necesidades para ofrecer un equipamiento 
versátil, cómodo y seguro. Encuentra el diseño que más se adapte a tu estilo, 
la talla que mejor se ajuste a tu figura y rompe los límites de lo establecido. 
Todo lo que imaginas y más lo encontrarás en SEVENTY DEGREES.

When you get behind the bars of your motorcycle, you just have to worry 
about enjoying the most authentic sensation of freedom and comfort with 
the best protection and style. SEVENTY DEGREES works to adapt its products 
to your tastes and needs, offering versatile, comfortable and safe equipment. 
Find the design that best suits your style, the size that best fits your figure and 
break the limits of what is established. You will find everything you imagine 
and more in SEVENTY DEGREES.
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RELACIÓN TALLAS DE LAS BOTAS
BOOT SIZES RELATION

M
A

N

H
O

M
B

R
E

a

b

A 

Medir alrededor de pecho por 
debajo de las axilas, mantenien-
do la cinta horizontal.

Measure around the chest under 
the armpits, keeping the tape 
horizontal.

PECHO:
CHEST:

B

Medir alrededor de la línea de la 
cintura, en línea con el ombligo, 
manteniendo la cinta horizontal.

Measure around the waist line, 
inline with the navel, keeping 
the tape horizontal.

CINTURA:
WAIST:

EUR 4039 41 42 43 44 46 4745

UK 65 7 8 9 10 12 1311

USA 76 8 9 10 11 13 14

48

14

15

49

15

1612

W
O

M
A

N

M
U

J
E

R

EUR 3736 38 39 40 41

UK 54 6 7 8 9

USA 65 7 8 9 10

b

a

b

a

cc

A   

B   

C

PECHO / CHEST

CINTURA / WAIST

ALTURA / HEIGHT

RELACIÓN DE MEDIDAS DE CHAQUETAS
JACKET MEASUREMENTS RELATION

S

M

L

XL

2XL

3XL

4XL

96-98 CM

100-102 CM

104-106 CM

108-110 CM

112-114 CM

116-118 CM

80-82 CM

84-86 CM

88-90 CM

92-94 CM

96-98 CM

100-102 CM

176 CM

92-94 CM 76-78 CM 174 CM

178 CM

180 CM

182 CM

184 CM

186 CM

5XL 120-122 CM 104-106 CM 188 CM

M
A

N
 J

A
C

K
E

T

C
H

A
Q

U
E

T
A

 H
O

M
B

R
E

S

M

L

XL

2XL

96-98 CM

100-102 CM

104-106 CM

108-110 CM

80-82 CM

84-86 CM

88-90 CM

92-94 CM

176 CM

92-94 CM 76-78 CM 174 CM

XS 88-90 CM 72-74 CM 172 CM

178 CM

180 CM

182 CM

TALLA/SIZE PECHO
CHEST (A)

CINTURA
WAIST (B)

ALTURA
HEIGHT (C)

TALLA/SIZE PECHO
CHEST (A)

CINTURA
WAIST (B)

ALTURA
HEIGHT (C)

W
O

M
A

N
 J

A
C

K
E

T

C
H

A
Q

U
E

T
A

 M
U

J
E

R

RELACIÓN DE MEDIDAS LOS GUANTES
GLOVE MEASUREMENTS RELATION

Para garantizar el ajuste perfecto del guante, mida el ancho de su mano (A) y la 
longitud (B) en centímetros y busque en la siguiente tabla el tamaño más 
adecuado.
Use el guante más adecuado de acuerdo con sus medidas, ajústelo y verifique si 
puede quitarlo sin abrir el sistema de cierre. En caso de que lo necesite, pruebe 
con otro tamaño hasta que se sienta completamente cómodo y protegido.

To ensure the perfect fit of the glove, measure the width of your hand (A) and 
the length (B) in centimeters and search at the following table the most suitable 
size.  Wear the most suitable glove according to your measurements, fasten it 
and check if you can remove it without opening the closure system. 
In case you need it, try another size until you feel completely comfortable and 
protected

La información de las medidas es proporcionada por el 

fabricante y no garantiza un ajuste perfecto.

Sizing information is provided by the manufacturer and 

does not guarantee a perfect fit.

S

M

L

XL

2XL

3XL

10 CM

10.5 CM

11 CM

11.5CM

12 CM

20 CM

21 CM

22 CM

23 CM

24 CM

9.5 CM 19 CM

M
A

N
 G

L
O

V
E

S

G
U

A
N

T
E

S
 H

O
M

B
R

E

ANCHO/WIDTH (A) LARGO/LENGTH (B)TALLA/SIZE

ANCHO/WIDTH (A) LARGO/LENGTH (B)TALLA/SIZE

S

M

L

XL

2XL

9 CM

9.5 CM

10 CM

10.5CM

20 CM

21 CM

22 CM

23 CM

8.5 CM 19 CM

XS 8 CM 18 CM

W
O

M
A

N
 G

L
O

V
E

S

G
U

A
N

T
E

S
 M

U
J
E

R

RELACIÓN TALLAS DE LAS BOTAS
BOOT SIZES RELATION

M
A

N

H
O

M
B

R
E

a

b

A 

Medir alrededor de pecho por 
debajo de las axilas, mantenien-
do la cinta horizontal.

Measure around the chest under 
the armpits, keeping the tape 
horizontal.

PECHO:
CHEST:

B

Medir alrededor de la línea de la 
cintura, en línea con el ombligo, 
manteniendo la cinta horizontal.

Measure around the waist line, 
inline with the navel, keeping 
the tape horizontal.

CINTURA:
WAIST:

EUR 4039 41 42 43 44 46 4745

UK 65 7 8 9 10 12 1311

USA 76 8 9 10 11 13 14

48

14

15

49

15

1612

W
O

M
A

N

M
U

J
E

R

EUR 3736 38 39 40 41

UK 54 6 7 8 9

USA 65 7 8 9 10

b

a

b

a

cc

A   

B   

C

PECHO / CHEST

CINTURA / WAIST

ALTURA / HEIGHT

RELACIÓN DE MEDIDAS DE CHAQUETAS
JACKET MEASUREMENTS RELATION

S

M

L

XL

2XL

3XL

4XL

96-98 CM

100-102 CM

104-106 CM

108-110 CM

112-114 CM

116-118 CM

80-82 CM

84-86 CM

88-90 CM

92-94 CM

96-98 CM

100-102 CM

176 CM

92-94 CM 76-78 CM 174 CM

178 CM

180 CM

182 CM

184 CM

186 CM

5XL 120-122 CM 104-106 CM 188 CM

M
A

N
 J

A
C

K
E

T

C
H

A
Q

U
E

T
A

 H
O

M
B

R
E

S

M

L

XL

2XL

96-98 CM

100-102 CM

104-106 CM

108-110 CM

80-82 CM

84-86 CM

88-90 CM

92-94 CM

176 CM

92-94 CM 76-78 CM 174 CM

XS 88-90 CM 72-74 CM 172 CM

178 CM

180 CM

182 CM

TALLA/SIZE PECHO
CHEST (A)

CINTURA
WAIST (B)

ALTURA
HEIGHT (C)

TALLA/SIZE PECHO
CHEST (A)

CINTURA
WAIST (B)

ALTURA
HEIGHT (C)

W
O

M
A

N
 J

A
C

K
E

T

C
H

A
Q

U
E

T
A

 M
U

J
E

R
RELACIÓN DE MEDIDAS LOS GUANTES
GLOVE MEASUREMENTS RELATION

Para garantizar el ajuste perfecto del guante, mida el ancho de su mano (A) y la 
longitud (B) en centímetros y busque en la siguiente tabla el tamaño más 
adecuado.
Use el guante más adecuado de acuerdo con sus medidas, ajústelo y verifique si 
puede quitarlo sin abrir el sistema de cierre. En caso de que lo necesite, pruebe 
con otro tamaño hasta que se sienta completamente cómodo y protegido.

To ensure the perfect fit of the glove, measure the width of your hand (A) and 
the length (B) in centimeters and search at the following table the most suitable 
size.  Wear the most suitable glove according to your measurements, fasten it 
and check if you can remove it without opening the closure system. 
In case you need it, try another size until you feel completely comfortable and 
protected

La información de las medidas es proporcionada por el 

fabricante y no garantiza un ajuste perfecto.

Sizing information is provided by the manufacturer and 

does not guarantee a perfect fit.

S

M

L

XL

2XL

3XL

10 CM

10.5 CM

11 CM

11.5CM

12 CM

20 CM

21 CM

22 CM

23 CM

24 CM

9.5 CM 19 CM

M
A

N
 G

L
O

V
E

S

G
U

A
N

T
E

S
 H

O
M

B
R

E

ANCHO/WIDTH (A) LARGO/LENGTH (B)TALLA/SIZE

ANCHO/WIDTH (A) LARGO/LENGTH (B)TALLA/SIZE

S

M

L

XL

2XL

9 CM

9.5 CM

10 CM

10.5CM

20 CM

21 CM

22 CM

23 CM

8.5 CM 19 CM

XS 8 CM 18 CM

W
O

M
A

N
 G

L
O

V
E

S

G
U

A
N

T
E

S
 M

U
J
E

R

RElACIÓN DE MEDIDAS DE CHAQUETAS
JACKET MEASUREMENTS

RElACIÓN DE TAllAS DE lAS bOTAS
bOOT SIZE CORRESPONDANCE

C
HA

Q
UE

TA
 H

O
M

bR
E

g
UA

NT
ES

 H
O

M
bR

E
g

UA
NT

ES
 M

UJ
ER

HO
M

bR
E

M
UJ

ER
C

HA
Q

UE
TA

 M
UJ

ER

M
AN

 J
AC

KE
T

M
AN

 g
lO

VE
S

W
O

M
AN

 g
lO

VE
S

M
AN

W
O

M
AN

W
O

M
AN

 J
AC

KE
T

A

A

A
b
C

RElACIÓN DE MEDIDAS DE lOS gUANTES
glOVE MEASUREMENTS

Para garantizar el ajuste perfecto del guante, mida el 
ancho de su mano (A) y la longitud (B) en centímetros 
y busque en la siguiente table el tamaño más 
adecuado. Use el guante más adeucado de acuerdo 
con sus medidas, ajústelo y verifique si puede quitarlo 
sin abrir el sistema de cierre. En caso de que lo 
necesite, pruebe con otro tamaño hasta que se sienta 
completamente cómodo y protegido.
To ensure the glove’s perfect fit, measure the width 
of your hand (A) and the length (B) in centimeters 
and look in the following table for the most suitable 
size. Use the most suitable glove according to your 
measurements, adjust it and check if you can remove 
it without opening the closure system. If you can, try 
a different size until you feel completely comfortable 
and protected.

Medir alrededor de pecho 
por debajo de las axilas, 
manteniendo la cinta horizontal.
Measure around the chest under 
the armpits, keeping the tape 
horizontal.

La información de las medidas es proporcionada por el 
fabricante y no garantiza un ajuste perfecto.
Sizing information is provided by the manufacturer and does 
not guarantee a perfect fit.

Medir alrededor de la línea de la 
cintura, en línea con el ombligo, 
manteniendo la cinta horizontal.
Measure around the waist line, 
inline with the navel, keeping the 
tape horizontal.

PECHO:
CHEST:

CINTURA:
WAIST:

TAllA/SIZE PECHO 
CHEST (A)

CINTURA 
WAIST (b)

AlTURA 
HEIgHT (C)

S 92-94 cm 76-78 cm 174 cm

M 96-98 cm 80-82 cm 176 cm

L 100-102cm 84-86 cm 178 cm

XL 104-106 cm 88-90 cm 180 cm

2XL 108-110 cm 92-94 cm 182 cm

3XL 112-114 cm 96-98 cm 184 cm

4XL 116-118 cm 100-102 cm 186 cm

5XL 120-122cm 104-106 cm 188 cm

TAllA/SIZE ANCHO 
WIDTH (A)

lARgO 
lENgTH (b)

S 9.5 cm 19 cm

M 10 cm 20 cm

L 10.5 cm 21 cm

XL 11 cm 22 cm

2XL 11.5 cm 23 cm

3XL 12 cm 24 cm

TAllA/SIZE ANCHO 
WIDTH (A)

lARgO 
lENgTH (b)

XS 8 cm 18 cm

S 8.5 cm 19 cm

M 9 cm 20 cm

L 9.5 cm 21 cm

XL 10 cm 22 cm

2XL 10.5 cm 23 cm

EUR 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49
UK 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

USA 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

EUR 36 37 38 39 40 41
UK 4 5 6 7 8 9

USA 5 6 7 8 9 10

TAllA/SIZE PECHO 
CHEST (A)

CINTURA 
WAIST (b)

AlTURA 
HEIgHT (C)

XS 88-90 cm 72-74 cm 172 cm

S 92-94 cm 76-78 cm 174 cm

M 96-98 cm 80-82 cm 176 cm

L 100-102 cm 84-86 cm 178 cm

XL 104-106 cm 88-90 cm 180 cm

2XL 108-110 cm 92-94 cm 182 cm

PECHO / CHEST

CINTURA / WAIST 
AlTURA / HEIgHT
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A. Medir alrededor de la altura normal de la cintura 
que llevaría sus pantalones no sobre otras prendas.
A. Measure around the normal waist height that you 
would wear your trousers and not over the garment.

B. Medir alrededor del muslo justo debajo de la 
entrepierna, manteniendo la cinta horizontal.
B. Measure around the thigh just below the crotch, 
keeping the tape horizontal.

C. Para medir la longitud de su pantalón, comience 
desde la parte superior de la banda de la cintura hasta 
el tobillo.
C. To measure your pant length, start from the top of 
the waist band to the ankle.

TABLA MEDIDAS DE LOS PANTALONES
PANTS MEASUREMENTS CHART

PANTALÓN UNISEX TALLAJE LARGO / UNISEX PANT LARGE SIZE

1/2 MUSLO
THIGH (B)

LARGO
LENGTH (C)

1/2 CINTURA
WAIST (C)

PANTALÓN UNISEX TALLAJE CORTO / UNISEX PANT SHORT SIZE

S
D

-P
T

1 
/ 

S
D

-P
T

3
  

/ 
S

D
-P

T
2

2

TALLA/SIZE

S

M

L

XL

2XL

3XL

42.5 CM

44.5 CM

46.5 CM

48.5 CM

50.5 CM

52.5 CM

29 CM

30 CM

31 CM

32 CM

33 CM

34 CM

110 CM

XS 40.5 CM 28 CM 109 CM

2XS 38.5 CM 27 CM 108 CM

111 CM

112 CM

113 CM

114 CM

115 CM

4XL 54.5 CM 35 CM 116 CM

1/2 MUSLO
THIGH (B)

LARGO
LENGTH (C)

1/2 CINTURA
WAIST (C)

S
D

-P
T

1S
 /

 S
D

-P
T

3
S

  

TALLA/SIZE

S

M

L

XL

2XL

3XL

XS

2XS

4XL

42.5 CM

44.5 CM

46.5 CM

48.5 CM

50.5 CM

52.5 CM

29 CM

30 CM

31 CM

32 CM

33 CM

34 CM

100 CM

40.5 CM 28 CM 99 CM

38.5 CM 27 CM 98 CM

101 CM

102 CM

103 CM

104 CM

105 CM

54.5 CM 35 CM 106 CM

c

a

b

d

TALLA/SIZE EQUIV.

S

M

L

XL

2XL

3XL

38.5 CM

41 CM

43.5 CM

46 CM

48.5 CM

51 CM

30.9 CM

32.2 CM

33.5 CM

34.8 CM

36.1 CM

37.4 CM

86.5 CM

86.5 CM

86.5 CM

86.5 CM

86.5 CM

86.5 CM

86.5 CM4XL

40

42

44

46-48

48-50

50-52

52-54 53.5 CM 38.7 CM

VAQUEROS REGULAR HOMBRE
REGULAR JEANS MAN

MUSLO
THIGH (B)

LARGO ENTREPIERNA
LENGHT INSEAM (D)

CINTURA
WAIST (A) 

TALLA/SIZE EQUIV. MUSLO
THIGH (B)

LARGO ENTREPIERNA
LENGHT INSEAM (D)

CINTURA
WAIST (A) 

TALLA/SIZE EQUIV. MUSLO
THIGH (B)

LARGO ENTREPIERNA
LENGHT INSEAM (D)

CINTURA
WAIST (A) 

TALLA/SIZE EQUIV. MUSLO
THIGH (B)

LARGO ENTREPIERNA
LENGHT INSEAM (D)

CINTURA
WAIST (A) 

S
D

-P
J
2

 /
 S

D
-P

J
10

VAQUEROS SLIM HOMBRE 
SLIM JEANS MAN

S

M

L

XL

2XL

3XL

38.5 CM

41 CM

43.5 CM

46 CM

48.5 CM

51 CM

30.9 CM

32.2 CM

33.5 CM

34.8 CM

36.1 CM

37.4 CM

81 CM

81 CM

81 CM

81 CM

81 CM

81 CM

81 CM4XL

40

42

44

46-48

48-50

50-52

52-54 53.5 CM 38.7 CM

S
D

-P
J
6

 /
 S

D
-P

J
14

 

VAQUEROS REGULAR MUJER 
REGULAR JEANS WOMAN

XS

S

M

L

XL

2XL

33.5 CM

36 CM

38.5 CM

41 CM

43.5 CM

46 CM

26.75 CM

28 CM

29.25 CM

30.5 CM

31.75CM

33 CM

79.5 CM

79.5 CM

79.5 CM

79.5 CM

79.5 CM

79.5 CM

34

36

38

40-42

42-44

44-46S
D

-P
J
4

 /
 S

D
-P

J
12

VAQUEROS SLIM MUJER 
SLIM JEANS WOMAN

XS

S

M

L

XL

2XL

33.5 CM

36 CM

38.5 CM

41 CM

43.5 CM

46 CM

26.75 CM

28 CM

29.25 CM

30.5 CM

31.75CM

33 CM

79.5 CM

79.5 CM

79.5 CM

79.5 CM

79.5 CM

79.5 CM

34

36

38

40-42

42-44

44-46

S
D

-P
J
8

 /
 S

D
-P

J
16

TAblA DE MEDIDAS DE lOS PANTAlONES
PANTS MEASUREMENT CHART

VAQUEROS REgUlAR HOMbRE / MEN REgUlAR JEANS

VAQUEROS SlIM HOMbRE / MEN SlIM JEANS

VAQUEROS REgUlAR MUJER / WOMEN REgUlAR JEANS

VAQUEROS SlIM MUJER / WOMEN SlIM JEANS

SD
-P

T1
 / 

SD
-P

T3
 / 

SD
-P

T2
2

SD
-P

J2
 / 

SD
-P

J1
0

SD
-P

J6
 / 

SD
-P

J1
4

SD
-P

J4
 / 

SD
-P

J1
2

SD
-P

J4
 / 

SD
-P

J1
2

SD
-P

T1
 S

 / 
SD

-P
T3

S

A. Medir alrededor de la altura normal de la 
cintura que llevaría sus pantalones no sobre 
otras prendas.
A. Measure around the normal waist height 
that you would wear your pants, do not 
measure over another garmet.

B. Medir alrededor del muso justo debajo 
de la entrepierna, manteniendo la cinta 
horizontal.
B. Measure around the thigh just below the 
crotch, keeping the tape horizontal.

C. Para medir la longitud de su pantalón, 
comience desde la parte superior de la 
banda de la cintura hasta el tobillo.
C. To measure your pant length, start from 
the top of the waist band to the ankle.

PANTAlÓN UNISEX TAllAJE lARgO / UNISEX PANT lARgE SIZE

PANTAlÓN UNISEX TAllAJE CORTO / UNISEX PANT SHORT SIZE

TAllA/SIZE 1/2 CINTURA 
WAIST (A)

1/2 MUSlO 
THIgH (b)

lARgO 
lENgTH (C)

2XS 38.5 cm 27 cm 108 cm

XS 40.5 cm 28 cm 109 cm

S 42.5 cm 29 cm 110 cm

M 44.5 cm 30 cm 111 cm

L 46.5 cm 31 cm 112 cm

XL 48.5 cm 32 cm 113 cm

2XL 50.5 cm 33 cm 114 cm

3XL 52.5 cm 34cm 115 cm

4XL 54.5 cm 35 cm 116 cm

TAllA/SIZE EQUIV. CINTURA 
WAIST (A)

MUSlO 
THIgH (b)

lARgO ENTREPIERNA 
lENgTH  INSEAM(D)

S 40 38.5 cm 30.9 cm 86.5 cm

M 42 41.5 cm 32.2 cm 86.5 cm

L 44 43.5 cm 33.5 cm 86.5 cm

XL 46-48 46 cm 34.8 cm 86.5 cm

2XL 48-50 48.5 cm 36.1 cm 86.5 cm

3XL 50-52 51 cm 37.4 cm 86.5 cm

4XL 52-54 53.5 cm 38.7 cm 86.5 cm

TAllA/SIZE EQUIV. CINTURA 
WAIST (A)

MUSlO 
THIgH (b)

lARgO ENTREPIERNA 
lENgTH  INSEAM(D)

S 40 38.5 cm 30.9 cm 81 cm

M 42 41.5 cm 32.2 cm 81 cm

L 44 43.5 cm 33.5 cm 81 cm

XL 46-48 46 cm 34.8 cm 81 cm

2XL 48-50 48.5 cm 36.1 cm 81 cm

3XL 50-52 51 cm 37.4 cm 81 cm

4XL 52-54 53.5 cm 38.7 cm 81 cm

TAllA/SIZE EQUIV. CINTURA 
WAIST (A)

MUSlO 
THIgH (b)

lARgO ENTREPIERNA 
lENgTH  INSEAM(D)

XS 34 33.5 cm 26.75 cm 79.5 cm

S 36 36 cm 28 cm 79.5 cm

M 38 38.5 cm 29.25 cm 79.5 cm

L 40-42 41 cm 30.5 cm 79.5 cm

XL 42-44 43.5 cm 31.75 cm 79.5 cm

2XL 44-46 46 cm 33 cm 79.5 cm

TAllA/SIZE EQUIV. CINTURA 
WAIST (A)

MUSlO 
THIgH (b)

lARgO ENTREPIERNA 
lENgTH  INSEAM(D)

XS 34 33.5 cm 26.75 cm 79.5 cm

S 36 36 cm 28 cm 79.5 cm

M 38 38.5 cm 29.25 cm 79.5 cm

L 40-42 41 cm 30.5 cm 79.5 cm

XL 42-44 43.5 cm 31.75 cm 79.5 cm

2XL 44-46 46 cm 33 cm 79.5 cm

TAllA/SIZE 1/2 CINTURA 
WAIST (A)

1/2 MUSlO 
THIgH (b)

lARgO 
lENgTH (C)

2XS 38.5 cm 27 cm 98 cm

XS 40.5 cm 28 cm 99 cm

S 42.5 cm 29 cm 100 cm

M 44.5 cm 30 cm 101 cm

L 46.5 cm 31 cm 102 cm

XL 48.5 cm 32 cm 103 cm

2XL 50.5 cm 33 cm 104 cm

3XL 52.5 cm 34cm 105 cm

4XL 54.5 cm 35 cm 106 cm
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